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91. 
Cesarskie rozporządzenie z dnia 15. Maja 1851, 


(w Dzienniku praw państwa część XXXVIII. nr. 124., wydana w wydaniu wyłącznie niemiec- 
kiem: 22. Maja 1851, w wydaniu niniejszem dwujęzykowem: dnia 11. Czerwca 1851), 
mocą którego wydany zostaje przepis w przedmiocie kwaterowa- 
nia wojska, dla wszystkich krajów koronnych, z wyjatkiem Pogra. 
nieza wojskowego. 

Zważywszy naglącą potrzebę uregulowanie w sposobie „stosownym przepi- 
sów o kwaterowaniu wojska, zatwierdzam ua wniosek Moich Ministrów spraw 
wewnętrznych i i wojny. i za poradą Mojej Rady Ministrów. tudzież po wysłu- 
chaniu Rady Stanu, załączony przepis o kwaterowaniu wojska, podług którego 
postępować należy we wszystkich krajach koronnych. z wyjątkiem Pogranicza 
wojskowego od 1. Czerwca 1851, i wykonanie takowego, polecam Moim Mini- 
strom spraw wewnętrznych. wojny i finansów, każdemu w swoim obrębie. 


Franciszek Jozef m. p. 


Each m. p. Csorich m. p. 


Przepis o kwaterowaniu wojska. 
Rozdział J. 


Postanowienia ogólne. 
U 


$. 1. Rozdzielenie wojska do pojedynczych krajów koronnych zarzadzone 
będzie przez najwyższe dowództwo wojskowe. 

Obowiązkiem jest władz wojskowych, oznaczyć rozłożenie wojska wewnątrz 
kazdego kraju koronnego i w każdej pojedynczej stacyi, w porozumieniu z po- 
litycznemi władzami administracyjnemi; przyczem należy wzgląd mieć na przed- 
stawienia tychże. zgodne z celem wojskowym. 


$. 2. Kierukek spraw kwaterunkowych, należy do politycznych władz 
administracyjnych. Te winny wydawać odnoszące się du tych czynności rozpo- 
rządzenia, i takowe w razie potrzeby środkami przymusowemi do skutku dopro- 
wadzić, W szczególności wińne są czuwać nad wypełnieniem obowiązków , 
w tym względzie na gminy przypadających, i według okoliczności zarządzić, 
co potrzeba. Zażalenia wydarzające się, rozstrzygać winny też same władze 
administracjyne, w przepisanej drodze instancyi. 
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Kaiſerliche Verordnung vom 15. Mai 1851, 


(im Reichs-Geſetzblatte, XXXVII. Stück, Nro. 124, "ausgegeben in der deutſchen Alein⸗Aus⸗ 
gabe am 22. Mai 1851, in der gegenwärtigen Doppel: Ausgabe am 11. Juni 1851), 


3 
mit welcher eine Vorſchrift über die Einquartierung des Heeres für alle Kronlän⸗ 
der, mit Ausnahme der Militärgrenze erlaſſen wird. 


Bei der dringenden Nothwendigkeit, die Vorſchriften über die Einquartierung des 
Heeres auf eine angemeſſene Weiſe zu regeln, habe Ich über Antrag Meiner Miniſter 
des Innern und des Kriegsweſens, und über Einrathen Meines Miniſterrathes nach 
Anhörung des Reichsrathes die beiliegende Vorſchrift über die Einquartierung des Hees 
res, welche in allen Kronländern, mit Ausnahme der Militärgrenze, vom 1. Juni 1851 
an zu beobachten ſeyn wird, zu genehmigen und Meine Miniſter des Innern, des 
Krieges und der Finanzen, jeden in feinem Bereiche, mit deren Vollziehung zu beauf- 
tragen befunden. 


Franz Joſeph m. p. 
Bach m. p. Cſorich m. p. 


Vorſchrift über die Einquartierung des Heeres. 
Erſter Abſchnitt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


$. 1. Die Vertheilung der Truppen in die verſchiedenen Kronländer wird von 
dem Allerhöchſten Armee - Ober» Kommando angeordnet. 


Den Militärbehörden liegt ob, die Verlegung der Truppen im Inneren jedes 
Kronlandes und in jeder einzelnen Stazion im Einvernehmen mit den politiſchen Ber- 
waltungsbehörden zu beſtimmen, und es ſind hiebei die von den letzteren geltend ge- 
machten, mit den militäriſchen Zwecken vereinbarlichen Ruͤckſichten zu beachten. 


$. 2. Die Leitung des Einquartierungs⸗Geſchäftes ſteht den politiſchen Verwal⸗ 
tungsbehörden zu. Dieſe haben die darauf bezüglichen Anordnungen zu treffen, und den⸗ 
ſelben nöthigenfalls durch Anwendung von Zwangsmitteln Vollzug zu verſchaffen. Ins⸗ 
beſondere haben ſie die Gemeinden in der Erfüllung ihrer dießfälligen Verpflichtungen 
zu überwachen, und nach Erforderniß das Geeignete zu verfügen. Ueber vorkommende 
Beſchwerden entſcheiden die Verwaltungs behörden im vorgeſchriebenen Inſtanzenzuge. 


GN 
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Jeżeli zażalenia takowe wymierzone są przeciw osobom wojskowym, wła- 
dze polityczne winny pomocy szukać u właściwych kumend wojskowych. w miarę; 
o ile takie zażalenia są uzasadnione. 

$. 3. Kwaterunek jest, albo 

a) trwały, albo 
b) przechodowy (przechód). 


Trwały jest wtenczas, jeżeli umieszczenie żądane jest najmniej na ćwierć 
roku naprzód ($. 48.); każdy inny kwaterunek uważany być ma za przechód, 


$. 4. Dla przechodów , należy wyznaczyć właściwe gościńce wojskowe, 
stacye południowe i noene i dla każdej potrzebne obwody kwaterunkowe, n. p. 
mniejsze dla przechodów zwykłych, większe dla przechodów nadzwyczajnych. 


$. 5. Do dalszego obwodu należy kwaterować dopiero wtedy, jeżeli po- 
trzeba umieszczenia za wielką jest na mniejszy obwód, lub jeżeli tenże obwód 
bez tego już za nadto obciążonym został. - 


$. 6. Weglug tej samej zasady należy postępować przy kwaterunkach 
potrzebnych poza. gościńcem wojskowym. 

$. 7. Tak w pojedynczych gminach tego samego obwodu kwaterunkowego, 
jako też w każdej gminie z osobna, należy przy kwateruwaniu postępować po 
kolei. 


Zażalenia przeciw nieprawnemu rozdziałowi kwaterunku, tak między gminy 
tego samego obwodu kwaterunkowego ; jakoteż wewnątrz gminy, rozstrzygać 
mają władze polityczne administracyjne. 


§. 8. Każda gmina obowiązaną jest, stosownie do niniejszego rozporzą- 
dzenia, dostarczyć pomieszczenia wraz z mnenn potrzebami oddziała wih eka, 
który jej, podług jej możności umieszezenia takowego, przydzielonym zostanie. 


F. 9. Jeżeli oddział przydzielony, lub część tego może być umieszczona 
w koszarach, lub, wedle zdania właściwej władzy administracyjnej, w mogą- 
cych być użytemi budynkach rządowych, wówczas nie należy żądać od gminy 
innego pomieszczenia dla niego. 


$. 10. Do kwaterunku wojska należy wybierać szezególnie miejsca, gdzie 
się znajdują koszary lub podobne do nich lokalności; pominąć takowe -miejsca 
można tylko wtenczas, jeżeli rozkład wojska w nich, dla „ważnych powodów 
wojskowych , uskutecznić się nie da. 8 
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Sind die Beſchwerden gegen Militärperfonen gerichtet, ſo haben die politiſchen 
Behörden bei den kompetenten Militär-Kommanden nach Maßgabe der Grundhältigkeit 
ſolcher Beſchwerden Abhilfe in Anſpruch zu nehmen. 


$. 3. Die Einquartierung iſt entweder: 
a) dauernd, oder 
b) vorübergehend (Durchzug). 


Die erſtere tritt dann ein, wenn die Unterkunft wenigſtens auf ein Vierteljahr in 
vorhinein gefordert po (§. 43); jede andere Einquartierung ift als Durchzug zu 
behandeln. A wz i KO 


$. k. Zum Behufe der Durchzuge find die eigentlichen Militär-Durchzugsſtraſ— 
fen, die Mittags- und Nachtſtazionen, und für jede die erforderlichen Einquartierungs⸗ 
Bezirke, und zwar ein engerer für den ue und ein weiterer W einen unge⸗ 
wöhnlichen Bedarf feſtzuſtellen. r 


§. 5. Der weitere Einquartierungsbezirk ſoll bei der Einquartierung nur in dem 
Falle in Anſpruch genommen werden, wenn der Bedarf der Unterkunft für den engeren 
zu De M oder der letztere Bezirk ſchon zu ſehr belaftet wurde. 


$. 6. Nach biejem Grundſatze iſt auch bei der außerhalb der Militär⸗Durchzugs⸗ 
ſtraſſe benöthigten Einquartierung vorzugehen. 


$. 7. Es iſt ſowohl zwiſchen den einzelnen Gemeinden eines Einquartierungs = Bes 
zirkes, als im Inneren jeder Gemeinde eine entſprechende Reihenfolge bei der Einquartie⸗ 
rung feſtzuhalten. 


Ueber Beſchwerden gegen ungehörige Vertheilung der Quartierlaſt, ſowohl unter 
den Gemeinden ein und desſelben Bequartierungsbezirkes, als im Inneren der Gemein⸗ 
den ſelbſt, entſcheiden die politiſchen Verwaltungs behörden. 


§. 8. Jede Gemeinde hat die nöthige Unterkunft ſammt Nebenerforderniſſen für die 
mit Rückſicht auf den Faſſungsraum, ihr zuzuweiſende Truppenabtheilung nach Maß⸗ 
gabe dieſer Verordnung beizuſtellen. 


§. 9. Kann die zugewieſene Truppe, oder ein Theil derſelben in Kaſernen, oder 
n hiezu nach dem Ermeſſen der zuſtändigen Verwaltungsbehörde verwendbaren Staats⸗ 
gebäuden untergebracht werden, ſo findet für dieſelbe kein Anſpruch auf die Beiſtel⸗ 
lung einer anderen Unterkunft an die Gemeinde Statt. 


S. 10. Zur Einquartierung von Truppen find vorzugsweiſe Orte, wo fih Ka- 
ſernen oder Quaſikaſernen befinden, zu wählen; dieſelben können nur dann übergangen 
werden, wenn die Verlegung von Truppen dahin, aus wichtigen militäriſchen Rückſich⸗ 
ten unthunlich iſt. ' 
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F. 11. Zostawiona jest wolność gminom na pomieszczenie wojska i koni 
służbowych obrócić osobne budynki, i na ten cel budować lub wyszukać ko- 
szary, kwazy- koszary, izby na czynsz wojskowy, stajnie i t. p. 


Nawet osoby prywatne mogą, w porozumieniu z gminami, zbudować ko- 
szary, kwazy- koszary, izby na czynsz wojskowy, stajnie it. p., czyli to w celu 
uwolnienia siebie samych od kwaterunku, czyli też w celu pobierania renty 
z tych zakładów. 


Jeżeli lokalności podobne, zbudowane zostały umyślnie dla pomieszczenia 
wojska, wówczas nie należy takowych policzyć między te lokalności, które we- 
dług $. 20-go służyć mają za podstawę przy rozkładzie kwaterunku wojskowego, 

W miejscach, gdzie się znajdują lokainości, umyślnie na pomieszczenie 
wojska poświęcone, i do tego stosowne należy przedewszystkiem takowe na ten 


cel obracać. 


Toż samo może się dziać w całym obwodzie, lub w caiym kraju koron= 
nym; wolno też na ten cel utworzyć fundusze kwaterunkowe. 


$. 12. W razie kwaterunku trwałego ($. 3.), zostawiony jest gminie wybór, 
czy swoje koszary chce zaopatrzyć potrzebnemi sprzętami, takowe utrzymywać, 
czyścić i uszkodzone zastąpić, i przyjąć na siebie opał i oświetlenie, lub nie. 
W tym ostatnim przypadku, zarząd wojskowy winien wziąć to na siebie, a za- 
chodzące w takim razie stosunki prawne. należy zawsze ustanowić w kon- 
traktach piśmiennych. 

§. 13. Zarząd wojskowy, ma prawo trzymania według potrzeby markie- 
tanów we wszystkich koszarach, przez wojsko zaległych i rządowi należących. 
Wszelako takowi winni być pomieszezeni wewnątrz koszar, i nie mogą żywności 
i napojów, które im trzymać wolno. sprzedawać, ani na ulicę, ani teź dla gości 
siedzących ze stanu cywilnego. 

Co do koszar, zbudowanych przez gminy lub osoby prywatne, stanowi 
miarę zawarty kontrakt najmu. s 

$. 14. Wojskowość nie może nigdy żądać pomieszczenia i potrzeb innych 
wprost od posiadacza budynku lub gruntu, lecz winna stosować żądanie swoje 
zawsze do przełożonego gminy, o ile nie zachodzi pośrednictwo politycznych 
władz administracyjnych. 

Gmina obowiązaną jest wybrać lokalności, wymienić takowe oddziałowi 
wojskowemu, i wskazać drogę do kwater nawet w razie potrzeby przez prze- 
wodników. 

$. 15. Wojskowość jest obowiązaną przyjąć pomieszczenie i inne potrzeby 
poboczne, przez gminę jej wskazane, niniejszemu przepisowi odpowiednie. 
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$. 11. Den Gemeinden Debt es frei, für bie Unterbringung der Truppen und 
der Dienſtpferde eigene Gebäude zu widmen, und für dieſen Zweck Kaſernen, Quaſika⸗ 
ſernen, Militärzinszimmer, Stallungen u. ſ. w. zu erbauen oder auszumitteln. 


Auch Private können im Einverſtändniße mit den Gemeinden Kaſernen, Quafifa- 
fernen, Militärzinszimmer, Stallungen u. f. w. errichten, fei es in der Abſicht, fih 
ſelbſt von der Militär-Einquartierung zu befreien, oder eine Rente aus dieſen Anſtal⸗ 
ten zu beziehen. - 

Sind ſolche Lokalitäten zum Behufe der Militär-Unterbringung eigens erbaut 
worden, fo find dieſelben jenen Räumlichkeiten nicht beizuzählen, welche nah §. 20 
bei Vertheilung der Militär- Bequartierung zur Grundlage zu dienen haben. 

In Orten, wo zur Unterbringung des Militärs eigens gewidmete und dazu ges 
eignete Räume beſtehen, müſſen dieſelben vorzugsweiſe benützt werden. 


Das Gleiche kann für den Umfang ganzer Bezirke oder auch eines Kronlandes 
ſtattfinden, und es iſt zu ſolchem Ende die Bildung von Bequartierungsfonden geſtattet. 


$. 12. Bei der dauernden Einquartierung ($. 3) hat die Gemeinde die Wahl, 
ob jie ihre Kaſernen mit den erforderlichen Einrichtungsſtücken verſehen, und deren Gr, 
haltung, Reinigung und Nachſchaffung, ſowie die Beheizung und Beleuchtung über⸗ 
nehmen will oder nicht. Im letzteren Falle geſchieht dieß von der Militär⸗Verwaltung 
und ſind in ſolchem Falle die gegenſeitigen Rechtsbeziehungen jederzeit durch ſchriftlichen 
Vertrag feſtzuſtellen. ; 

$. 13. Der Militär -Verwaltung ſteht frei, in allen vom Militär belegten, dem 
Staate angehörigen Kaſernen, Marketender nach Erforderniß zu halten. Dieſe müſſen 
jedoch im Inneren der Kaſerne untergebracht ſeyn, und dürfen die Feilſchaften und 
Getränke, zu deren Führung ſie befugt ſind, weder über die Gaſſe, noch an ſitzende 
Gäſte aus dem Zivilſtande verkaufen. - 


Bei Kaſernen, welche von den Gemeinden oder Privaten errichtet find, gibt der 
abgeſchloſſene Miethvertrag die Richtſchnur. 

$. 14. Das Militär hat die Anforderung zur Beiſtellung der Unterkunft ſammt 
Nebenerforderniſſen nie unmittelbar an einen Gebäude- oder Grundbeſitzer, ſondern in 
ſofern nicht die Vermittlung der politiſchen Verwaltungsbehörden eintritt, ſtets an den 
Gemeindevorſteher zu ſtellen. 

Die Gemeinde hat die Räumlichkeiten auszuwählen, fle der Truppenabtheilung zu 
bezeichnen, und die Zuweiſung in die Quartiere nöthigen Falls durch Beigebung von 
Wegweiſern zu bewerkſtelligen. 

$. 15. Das Militär ift gehalten, die ihm von der Gemeinde bezeichnete und diea 
ſer Vorſchrift entſprechende Unterkunft ſammt Nebenerforderniſſen anzunehmen. 
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$. 16. Przełożony gminy winien wykonać żądanie wojskowości co do 
kwaterunku, nawet i wtenczas, gdyby uważał takowe, za przewyższające miarę 
prawną, jeżeli komendant oddziału obstaje przy swojem żądaniu: w przeciwnym 
razie ma prawo użycia środków przymusowych. > 

Wszelako wolno jest gmime wnieść zażalenie swoje do przełożonej wła- 
dzy politycznej. 

$. 17. Gmina winna żądaniu kwater od niej wymaganych, zadosyć uezynić 
wewnątrz gminy, i uczynić rozkład w miarę przepisów prawnych. 


Obowiązaną jest zawrzeć potrzebne kontrakty z najmu lub dostawy 2 poje- 
dynczemi właścicielami domów, i czuwać nad ich dopełnieniem. 


Również ma prawo dla pomieszczenia wojska ządania stosownych i stoją- 
cych d dyspozycyi lokalności, ways w razie Kr CR "lech, KK te 
nie wstrzymuje wykonania jej rozporządzeń. 

$. 18. Ażeby zapobiedz trudnościom przy kwaterowaniu . przechodów woj- 
ska i w dostawie innych potrzeb, należy dotyczące gminy o przechodzie za- 
wezasu uwiadomić. 

$. 19. Obowiązek dostarczenia kwatery w naturze cięży ena posiadaniu 
domu, a względnie na posiadaniu innych lokalności, mających się dostarczyć: 

$. 20. Podstawą kwaterunku jest stosownie do tego przepisu, przestrzeń 
zdolna i gotowa do pomieszczenia: dochodzić takowej i utrzymywać ja w ewi- 
dencyi, jest rzeczą władz politycznych. 

SES Be Następujące miejsca wolne są od kwaterunku tak ciągłego, jako też 
przechodowego: r 

1) wszelkie budynki i mieszkania dworu cesarskiego; 

2) budynki i mieszkania posłów zagranicznych ; 

3) wszelkie budynki rządowe i miejscowości, najęte r na rzecz służby rz3- 
dowej, o ile bez takowych 'abejść się nie można, według zdania zwierzchności 
rządowej, od której zawisła gałęź administracyi, mająca pod sobą tenże bu- 


dynek; wszelako nie należą do tej liczby budynki, znajdujące się na dobrach 
rządowych i na dobrach tunduszów publicznych należące prawem własności 
rzadowi i funduszom; 

4) miejscowości urzędowe władz gminnych, 

5) miejscowości, poświęcone jawnej służbie bożej, zakłady publiczne po- 
święcene naukom, kształeeniu, wychowaniu, pielęgnowaniu chorych i dobro- 


czynności; 
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$. 16. Der Gemeindevorſteher hat eine Quartieranforderung des Militärs felbft 
dann, wenn er fie für das geſetzliche Maß überſchreitend hielte, in Ausführung zu 
bringen, ſobald der Truppenkommandant auf ſeiner Anforderung beharrt, widrigens die- 
ſer zur Anwendung von Zwangsmaßregeln berechtiget iſt 


Es ſteht aber der Gemeinde frei, ihre Beſchwerde bei der vorgeſetzten politiſchen 
Behörde anzubringen. 

F. 17. Die Gemeinde hat die an ſte geſtellte Quartierforderung im Inneren der 
Gemeinde zur Vollziehung zu bringen und die Vertheilung nach Maßgabe der geſetzli— 
chen Vorſchriften vorzunehmen. Mol 

Sie hat nach Erforderniß die nöthigen Mieth- oder Beiſtellungsverträge mit den 
einzelnen Hausbeſtbern abzuſchließen — für deren Erfüllung Sorge zu tragen. 

Sie ift berechtiget, nöthigen Falls ſelbſt mit Hilfe der ihr geſetzlich zu Gebote 
ſtehenden Mittel, ohne daß eine vorgebrachte Berufung einhaltende Wirkung hat, zu 
der Unterbringung der Truppen die hiezu geeigneten und verfügbaren Räumlichkeiten in 
Anſpruch zu nehmen. 

$. 18. Um Anſtänden bei der Einquartierung der Durchzüge und bei der Bel- 
ſtellung der Nebenerforderniße zu verhüten, find die Durchzüge der betreffenden Ge- 
meinde ſtets bei Zeiten bekannt zu geben. 

$. 19. Die Verpflichtung zur Natural- Einquartierung haftet auf dem Hausbe⸗ 
fige und rückſichtlich auf dem Beſitze der übrigen beizuſtellenden Räumlichkeiten. 

$. 20. Die Grundlage der Einquartierung iſt der nach dieſer Verordnung verfüg— 
bare geeignete Faſſungsraum, für defen Erhebung und Evidenthaltung die politiſchen 
Behörden Sorge zu tragen haben. 

$. 21. Folgerde Räume dürfen weder bei dauernder Einquartierung noch bei Durch— 
zügen der Truppen zu deren Unterbringung in Auſpruch genommen werden: 

1. alle Gebäude und Wohnungen des kaiſerlichen Hofes; 

2. die Gebäude und Wohnungen der fremden Geſandtſchaften; 

3. alle Staatsgebäude und die zum Behufe des Staatsdienſtes gemietheten Räu⸗ 
me, ſofern felte nach dem Ermeſſen der Staats behörde, von welcher der Dienſtzweig, 
dem das Gebäude zugewieſen ift, abhängt, nicht entbehrlich find; jedoch find die auf 
den Staaas- und öffentlichen Fondsgütern beſtehenden, dem Staate und den Fonden 
als Grundeigenthümer gehörigen Gebäude hierunter nicht begriffen; 


k, die Amtsräume der Gemeindebehoͤrden; 
5. die dem öffentlicheen Gottesvienſte, den öffentlichen Unterrichts-, Bildungs⸗ 
Erziehungs-, Kranken- und Wohlthätigkeits-Anſtalten gewirmeten Räume; 
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6) więzienia, domy kary i poprawy; 
7) klasztory panieńskie; w inuyeh zaś klasztorach owe miejscowości; które 
stosownie do rzeczywistej potrzeby, klauzurą wewnętrzną muszą być zamknięte; 
8) oprócz wspomnionej W 10-m 'punkcie izbie mieszkalnej także miej- 
scowości potrzebne nieodzownie do czynności urzędowych i duchownych, ple- 
banów i duchowieństwa wyższego wszystkich wyznań, przez państwo uznanych; 
9) miejscowości tak własne jak najete, a według uznania władzy poczto- 
wej wymagane mocą przepisów do pełnienia, służby. pocztowej; * UT 


10) dla każdego dotkniętego kwaterunkiem, przynajmniej jedna ızba mie- 
szkalna i miejscowości, uznane za koniecznie potrzebne do bezpośredniego 
zarobku jego. 

W miejscach, w których budynki mieszkalne wszystkie lub‘ większa ich 
część, jednę izbę tylko mają, żołnierz zakwaterowany, winien dzielić tę izbę 
wespół z gospodarzem. 

$. 22. W razie najgwałtowniejszej potrzeby, można kazdą. stosowną miej- 
seowość użyć na czas potrzeby do kwaterowania wojska, mając wszelako wzgląd 
na jej właściwe przeznaczenie. - 

$. 23. Wolno jest każdemu, przydzielonych mu na kwaterę oficerów, ż0ł- 
nierzy prostych , dalej konie it p., umieścić stosownie swoim kosztem w innych 
lokalnościach, położonych w tem samem miejscu, a w większych zaś miastach, 
położonych w tym samym obwodzie, do którego kwaterunek jest przeznaczony; 
co wszelako nie uwalnia zastępcę od obowiązków na nim samym ciążących 

$. 24. Wojskowy, lub urzędnik wojskowy, pobierający kwaterowe, winien 
jest w razie kwaterunku ciągłego, sam sobie za to nająć mieszkanie. ` 

$. 25. Familije pozostałe po wyruszających oficerach, urzędnikach i stron 
wojskowych , tudzież żołnierzach, niżej od felwebla : stojących, nie mają prawa 
żądania kwatery według tego przepisu; wszelako ' zaopatrzenie ich na mocy 
przepisów wojskowych w tym przedmiocie istniejących, pozostaje w swej mocy. 

I 
$. 26. Jeżeli wojsko potrzebuje w marszu przewodników lub posłańców, 
w ówczas gminy takowych dostarczyć sę WE i 


Rozdział II. 
© należytościach i wynagrodzeniu przy przechodach. 
$. 27. W dołączonych wykazach A. i B., widzieć można nałeżytości, 
których wojsko tak pod względem umieszczenia, jakoteż innych potrzeb, żą- 
dać ma prawo. 
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6. die Gefangen, Straf⸗ und Beſſerungs⸗Häuſer, 
7. die Frauenklöſter, in den übrigen Klöſtern aber jene Räume, welche dein wirk⸗ 
lichen Bedarfe entſprechend, durch die innere Klauſur abgefiytofen” bleiben müſſen 


8. nebſt dem im Punkte 10 bezeichneten Wohngemache die nach ſtrengem Bedarfe 
für die Amts- und geiſtlichen Funkzionen erforderlichen Räumlichkeiten den Seelſorger 
und der höheren Geiſtlichkeit aller vom Staate anerkannten Religionsbekenntniße; 

9. die zur Beſorgung des Poft- und Poſtſtalldienſtes nach dem Erkenntniße der 
dieſem Dienſte vorgeſetzten Staatsbehörde vorſchriftmäßig erforderlichen eigenen und ge- 
mietheten Räumlichkeiten; i 

10. für jeden Quartiertrager zum wenigſten ein Wohngemach und dfe zum un- 
mittelbaren Erwerbsbetriebe als unentbehrlich erkannten Räumlichkeiten. 


In ſolchen Ortſchaften, wo die Wohngebäude insgeſammt oder zum größeren 
Theile nur aus einem Gemache beſtehen, hat die gemeinſchaftliche Benützung dieſes Ge⸗ 
maches der eingelegten Mannſchaft mit dem Haus wirthe ſtattzufinden. SĘ E 

$. 22. Im Falle und auf die Dauer der. Außerften Noth kann jede hierzu tau- 
gliche Räumlichkeit mit thunlicher Bedachtnahme auf ihre eigentliche Beſtimmung zu der 
Aufnahme des Militärs in Anſpruch genommen werden. 

$. 23. Es iſt Jedermann geſtattet, die ihm zur Bequartierung zugewieſenen Of⸗ 
ſtziere, Mannſchaft, Pferde u. ſ. w. in anderen in demſelben Orte und in größeren 
Städten in demſelben Bezirke, in welchem die Einquartierung beſtimmt iſt, gelegenen 
Räumen, auf feine Koſten angemeſſen unterzubringen, jedoch unbeſchadet der dem Stell⸗ 
vertreter obliegenden eigenen Verpflichtung. , 

$. 24. Ein Militär oder Militärbeamter, welcher ein Quartiergeld bezieht, hat 
ſich bei der dauerden Einquartierung die Wohnung hiefür ſelbſt zu verſchaffen. 

§. 25. Die zurückzulaſſenden Familien ausmarſchirender Offiziere, Militärbeamten 
und Parteien, dann der Mannſchaft vom Feldwebel abwärts haben keinen Anſpruch 
auf die Beiſtellung der Unterkunft nach dieſer Vorſchrift; die dieß falls in Folge von 
Militär⸗Vorſchriften beſtehenden Borforgen bleiben aber fortan in Kraft. 


§. 26. Bedarf das Militär auf dem Marſche Wegweiſer oder Boten „fo ſind 
ſelbe von der Gemeinde beizuſtellen. 


Zweiter Abſchnitt. 
Gebühren und Vergütung bei Durchzügen. 
$. 27. In den beiliegenden Ausweiſen A und B find die Gebühren, welche das 
Militär bei Durchzuͤgen an Unterkunft und Nebenerfordernißen anzuſprechen berechtiget 
iſt, erſichtlich. 
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A, u.B. 
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$. 28. Za izbę dla oficera ze światłem. opatem: i urządzeniem zgodnem 
z wykazami A. iB. rząd płaci w gminach pierwszej klasy dwadzieścia, w gmi- 
nach drugiej klasy piętnaście, a w gminach „trzeciej klasy ośm krajcarów mon. 
kon. na jeden dzień i jednę noc, albu przynajmniej na jednę noc. 


Uporządkowaunie gmin według wyżej wspomnionych klas , doprowadzić winny 
e do skutku i osobno ogłosić aa mające Si polecone "RER 


niniejszego rozporządzenia. 


SP Powyższe kwoty stanuwią miarę, nie tylku przy wynagrodzeniu 
dwóch izb, należących się zwykle w przechodzie oficerom wyższym, ale także 
przy oznaczeniu wynagrodzenia wtenezas, kiedy: w razie dłuższego trwania 
przechodu, dozwolone zostało ze struny władzy wojskowej używanie więcej nać 
powyższe miejscowości. 

$. 30. Za pomieszczenie żołnierzy prustych u kwaterudaweöw, rząa płaci 
jeden kr. w mon. konw., jeżeli 'zaś umieszczeni są w „koszarach "gminnych, 
kwazy - koszarach, lub w izbach na czynszu wojskowym, jeden i pół krajcara 
mon. konw. za całkowite zamieszczenie przez jeden dzien i jednę noe, lub 
przynajmniej przez jednę noc. U «Ri 


$. 31. Jezeli zarząd wojskowy nie bierze na siehie zupełnego zaupalrzema 
żołnierza, w ówezas należy za pożywienie (obiad) żołnierza od felwebła i szarży 
temuż równej, niżej idąc, ze strony rządu wymierzyć dzienne wynagrodzenie, 
co rok ustanowić się mające, w takiej kwocie, jakąby kosztowały trzy ćwierci 
funta wiedeńskiego mięsa według przecięcia istniejącego w ciągu zeszlego roku 
administracyjnego w każdym kraju koronnym (w Węgrzech w każdym dystrykcie, 
a W Galicyi w każdym obwodzie rządowym). i 


$. 32. Za umieszczenie konia wraz ze światłem stajennem, z używaniem 
sprzętów stajennych i słomą na posłanie, rząd wynagrodzi jeden i pół krajcara 
mon. konw. za jeden dzień i jednę noc, lub przynajmniej za jednę noc. 

r I 

Jeżeli zamiast słomy, dane będą na posłanie tylko liście lub coś podo- 
bnego, w Öwezas płacić się będzie za wszystko tylko jeden krajcar, 

Nawóz zostaje się temu, kto stajni dostarczył. 

$. 33. Przewodnik w marszu lub posłaniec ($. 26.) otrzyma ze skarbu 
dziesięć krajcarów mon. konw. za każdą milę drogi tam i napowroͤt. 


Wskazanie ‚wojsku kwater ($. 14.) nie, będzie jednak wynagrodzonen.. 
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$. 28. Ein Offizierszimmer ſammt Beleuchtung, Beheizung und Einrichtung, laut 
der Ausweiſe A und B, wird in den Gemeinden der erſten Klaſſe mit zwanzig, in den 
Gemeinden der zweiten Klaſſe mit fünfzehn und in den Gemeinden der dritten Klaſſe 
mit acht Kreuzern K. M. für einen Tag und eine Nacht oder wenigſteus eine Nacht 
allein, vom Staate bezahlt. 

Die Einreihung der Gemeinden in die vorbezeichneten drei Klaſſen iſt von den mit 
der Vollziehung dieſer Verordnung Zeie "ida WA tien vorzunehmen und beſonders 
bekannt zu machen. i 

$. 29. Dieſe Beträge find nicht nur bei Vergütung der den höheren Offizieren 
im Durchzuge gewöhnlich gebührenden zwei Zimmer, ſondern auch bei Aus mittlung der 
Vergütung in dem Falle maßgebend, wenn bei längerer Dauer der Durchzugs behandlung 
die Benützung mehrerer Räumlichkeiten von der Militärbehörde ausnahmsweiſe zugeſtan⸗ 
den wurde. 

$. 30. Für die Unterbringung der Maunſchaft wird, wenn fie beim Quartierträ— 
ger ſtattfindet, ein Kreuzer in K. M., wenn fie aber in einer Gemeinde Kaferne, Quafi- 
Kaſerne oder in einem Militär-Zinszimmer geleiſtet wird, für die volle Unten, kunft auf 
einen Tag und eine Nacht oder wenigſtens eine Nacht allein, für einen Mann ein und 
ein halber Kreuzer K. M. vom Staate bezahlt. 

$. 31. Wenn die vollſtändige Verpflegung der Mannſchaft von der Militärverwal⸗ 
tung nicht ſelbſt beſorgt wird, ſo iſt für die dem Manne vom Feldwebel und den 
gleichgeſtellten Chargen abwärts zu verabreichende Verpflegung (Mittagskoſt) eine alle 
Jahre feſtzuſetzende tägliche Vergütung in dem Betrage vom Staate zu leiſten, welchen 
drei Viertel Wiener Pfund Rindfleiſch nach dem während des verfloſſenen Verwalrungs— 
Jahres in jedem Kronlande (in Ungarn in jedem Diſtrikte, in Gallzien in jedem Regie⸗ 
rungsbezirke) beſtandenen Durchſchnittspreiſe koſteten. 


$. 32. Die Unterbringung eines Pferdes wird ſammt dem Stall-Lichte, der Bes 
nützung der Stallgeräthe und dem Streuſtroh, zuſammen mit einem und einem halben 
Kreuzer Konvenzions-Münze für einen Tag und eine Nacht, oder wenigſteus eine Nacht 
allein, vom Staate vergütet. 

Wird ſtatt des Strohes nur Laub oder ein ſonſtiger Nothbehelf als Streu gege⸗ 
ben, fo it im Ganzen nur ein Kreuzer Konvenzions⸗ Münze zu zahlen. 

Der Duͤnger bleibt Demjenigen, der den Stall beigeſtellt hat. 


$. 33. Ein Wegweiſer auf dem Marſche oder Bote (§. 26) iſt mit zehn Kreu⸗ 
zern Konvenzions-Münze für jede Meile des Hin- und Rückweges aus dem Staats⸗ 
ſchatze zu bezahlen. 

Für die Zuweiſung der Truppe in die Quartiere jedoch (§. 14) findet eine Ver⸗ 
gütung aus demſelben nicht Statt. 
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$. 34. Wynagrodzenie, jakie sie :w przechodzie należy osobom, obcią- 
żonym kwaterunkiem za umieszczenie, zaopatrzenie i za słomę dla koni, pła 
eone będzie ze strony wojska przełożonemu gminy lub osobno do tego ustano- 
wionemu kwatermistrzowi bez zwłoki; jeżeli więc wojsko tylko dni kilka w miej- 
scu się zatrzyma, natychmiast przy wyruszeniu jego, jeżeli zaś dłuższy czas 
się zatrzyma, z reguły co pięć dni, za wystawieniem poświadczenia na otrzy- 
mane wynagrodzenie, a nawzajem potwierdzenia odwrotnego. 

$. 35. Przy wyznaczeniu czasu do obozów manewrowych, nalezy wpra- 
wdzie przedewszystkiem zwrócić uwagę na to, aby nie było przeszkody w za- 
trudnieniach gospodarskich i leśnych, jeżeli zaś niepodobna uniknąć szkody luł 
przeszkodzenia uprawy, wówczas skarb udzieli za to stosowne wynagrodzenie 
Nawóz pozostały na miejscu, zostawia się posiadaczowi gruntu. 


Rozdział IIL 
© należytościach i wynagrodzeniu przy kwaterunku ciągłym. 
S H 
$. 36. W razie ciągłego kwaterunku, ma wojskowość prawo żądania wy- 
szezególnionych w wykazach A. i B. należytości. 
$. 37. Załączony spis C. obejmuje należące się oficerom i sztabowym 
przy kwaterunku ciągłym, urządzenie pokojów. 
$. 38. Jakich się wymaga od gminy izb dla pomieszczenia wojska, wska- 
zanem jest w wykazie D.. jakiej stajni wojskowej, wyrażone jest w wykazie, 
E., jakich placów na ćwiczenia w broni i jezdzeniu (ujeżdżalnie), wskazanen 


jest w wykazie F. 


lie miejsca potrzeba na kancelarye (zobacz także wykazy A. i B.), 
magazyny, składy, odwachy. więzienia, (zobacz także wykazy A. i B.) na 
domy transportowe, na strzelnice. szkoły, pływania, obozy i i szpitale, w Każdym 
razie osobno według okoliczności oznaczonem zostanie. 


$. 39. Jeżeli żołnierz od fee pe niżej, zewnątrz koszar lub izb wojsko- 


wych, umieszczonym zostanie. nie żąda się dla niego więcej jak czyste łoże , 


jakie się w domu znajduje, a opał i światło . kwaterodawca dostarczyć winien. 
D 


$. 40. W razie kwaterunku ciągłego, nie należy się zołnierzom pożywienie 
od kwaterodawcy; wszelako wolno im, jeżeli sę umieszczeni zewnątrz koszar 
i izb wojskowych. żądać wspólnego użycia ogma ı naczyn do gotowania. 


Gminy i władze polityczne winny mieć staranie o to, ażeby, potrzebne 
artykuły do pożywienia w dobrym gatunku i za pomierne ceny, także dla wojska 
były przygotowane. 
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§. 34, Die bei Durchzügen den Quartierträgern gebührende Vergütung für die 
Unterkunft, die Verpflegung und bei Pferden für die Streu, wird von dem Militär 
an den Gemeinde-Vorſteher oder den eigens beſtellten Quartiermeiſter ohne Verzug, da⸗ 
her, wenn das Militär nur einige Tage im Orte bleibt, ſogleich bei- defen Abzuge, 
wenn es jedoch länger verweilt, in der Regel alle fünf Tage gegen Empfang⸗ und 
Gegenſchein erfolgt. 


§. 35. Bet der Feſtſetzung der Zeit von Uebungslagern iſt zwar vor Allem auf 
Vermeidung von Störungen im land- und forſtwirthſchaftlichen Betriebe, ſorgfältig Rück⸗ 
ficht zu nehmen, iſt aber ein Nachtheil oder die Verhinderung des Wiederanbaues un⸗ 
vermeidlich, ſo keiſtet der Staatsſchatz hiefür die angemeſſene Vergütung. Der auf den 
Lagerplätzen zurückbleibende Dünger wird dem Grundbeſitzer belafen. 


Dritter Abſchnitt. 
Gebühren und Vergütung bei der dauernden Einquartierung 


§. 36. Bei dauernder Emquartierung hat das Militär die in dem * 
Ausweiſe A und B vorgezeichneten Gebühren anzuſprechen. 
$. 37. Das beiliegende Verzeichniß C enthält die den Offizieren und Stabspar⸗ 
teien bei dauernder Einquartierung gebührende n 
$. 38. Die Erforderniße: JE s 
a) eines von der Gemeinde beigeſtellten Militär = Zindzimmers find in dem Ausweiſe D, 
b) einer von der Gemeinde beigeſtellten Militär - Zinsftallung in dem Ausweiſe E 
c) der Waffenübungsplätze, Reitübungsplätze (Reitſchulen) in dem Aus weiſe E angegeben, 


Die Erforderniße an Raum für Kanzleien (ſiehe auch die Ausweiſe A und B), Mae 
gazine, Depofitorien, Wachtſtuben, Stockhäuſer (fehe auch die Ausweiſe A und B), Trang- 
portsſammelhäuſer, Schießübungsplätze, Schwimmſchulen, Uebungslager und Spitäler 


werden von Fall zu Fall nach den Umſtänden beftimmt. 


§. 39. Wird ein Mann vom Feldwebel abwärts außer Kaſernen oder Militar⸗Zins⸗ 
zimmern untergebracht, ſo wird nur eine reine Liegerſtätte, wie ſie im Hauſe vorhanden 
iſt, gefordert, und iſt Beheizung und Beleuchtung vom Quartierträger beizuſtellen. 


$. 40. Bei dauernder Einquartierung gebührt auch der Mannſchaft keine Verpfle⸗ 
gung vom Quartierträger, doch hat Be bei der Unterbringung außer Kaſernen und Mili- 
tär⸗Zinszimmern die gemeinſchaftliche Benützung des Kochfeuers und des Kochgeſchirres 
zum Abkochen anzuſprechen. 

Die Gemeinden und die politiſchen Behörden haben aber vorzuſorgen, daß die nö⸗ 


thigen Lebensmittel in guter Beſchaffenheit und gegen billige Preiſe zum Ankaufe auch 
für das Militär vorhanden ſind. 


A. u. B. 
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S 41. Każdemu wojskowemu, pobierającemu poreyje na konie, należy do- 
starczyć dla kon, które trzyma na stajni, wszelako w liczbie przepisami ogra- 
niczonej ,* stajni, jeżeli można w tym samym domu. w, którym jest zakwatero- 
wany, lub jak najbliżej takowego. l 

$. 42. Dla umieszczonych "kont służbowych tak oficerskien, jakoteż żoł- 
nierskich , od wachmistrza niżej, dostarczyć winien kwaterodawea oprócz stajni, 
także Światła stajennego w latarni, tudzież urządzenie stajenne w sposobie, 
jaki w miejscu jest używanym.” g e i 

Słomę na posłanie dostarczy zarząd vg „kij nawóz zostanie temu. kto 
stajni dostarczył. sch 


$- 43. Komendant placu lub stacyi, winien przynajmniej czternaście dni 
przed końcem każdego ćwierćrocza za pomocą wykazu uwiadomić przelo- 
żonego gminy, o wymaganych, w skutek wyższych udzielonych mu rozkazów, 
w następującem ćwierćroczu mieszkaniach i innych miejscowościach; również 
miejscowości nie żądane na nowo uważane być mają za opuszczone w nastę- 
pującem éwieréroezu. 

Powyższe wykazy służyć będą po upływie (każdego ćwierćrocza i po 
zatwierdzeniu komendanta, iż wszystkie wykazane miejscowości. de użytku 
wojska dostarczone zostały, za podstawę do wyrównania czynszu. 

$. 44. Za miejscowości żądane i ze strony gminy dostarczone, a przez 
wojsko albo weale nie, albo tylko czasowo używane. ‚zaplata nastąpić ma za 
całe półrocze, wszelako zarząd wojskowy, może przez cały eas, Za który 
ezynsz został zapłacony, dysponować takowemi, tak jak każdy inny majmujący. 


$. 45. Jeżeli w ciągu ćwierórocza zwiększy się potrzeba miejscowości, 
dla użytku wojska, należy mieścić się w Juz wynajętych lokalnościach, a o ile 
to się wykonać nie da, zaprowadzić postępowanie takie. jak w czasie przechodu. 


$. 46. Przy kwaterunku ciągłym, skarb udzieli gminie wynagrodzenie. 
stosownie do cen czynszowych zwykyłch, w miejscu obiiczonych, co Gziesięć 
lat za użycie i wymagane urządzenie kwater ofieerskiel „kancelaryj i 1 

$. 47. Dopóki te ceny obliczone nie zostaną, nałeży w gminach wszy- 
stkich krajów koronnych, w których istnieją kontrakta najmu co do użycia i 
urządzenia kwater i t. d. stosować się do takowych, gdzie zaś za urządzenie 
nie się nie płaci, należy wynagrodzenie za takowe obliczyć i dodać; nakoniec 
oprócz tych przypadków, w których -dotąd albo żadne albe ‚state wynagro- 
dzenie szemalne placone bywało, mianowicie w niższe} Austryi, w Czechach, 
w Morawii, na Szląsku, należy płacić wynagrodzenie podług cen wyrażonych 


29% 
S. 41. Jedem Militär, welchem Pferdporzionen bewilliget find, fol für die 
Pferde die er auf der Streu hält, jedoch nur innerhalb der vorſchrift mäßigen Zahl, die 
Stallung, wenn thunlich in dem nämlichen Haufe, in welchem er einquartirt ift, oder 
doch möglichſt nahe beigeſtellt werden. 
$. 42. Für die untergebrachten Dienſtpferde, ſowohl der Offiziere als der Mann- 
ſchaft vom Wachtmeiſter abwärts, liefert der Quartierträger nebſt der Stallung auch 
die Stallbeleuchtung in einer Laterne, dann die erforderliche ng. auf die 
ortsübliche Art. * 


Das Streuſtroh ſchafft die Militär-Verwaltung bei, der Dünger bleibt dem, 


welcher den Stall beigeſtellt hat. j 2 

$. 43. Der Platz- oder Stazions-Kommandant hat wenigſtens vierzehn Tage 
vor Ausgang eines jeden Vierteljahres den Gemeindevorſteher von dem in Gemäßheit 
der ihm ertheilten höheren Weiſungen anzufordernden Bedarfe von Wohnungs- und fon- 
ſtigen Räumlichkeiten im nächſtfolgenden Vierteljahre mittelſt eines Ausweiſes in die 
Kenntniß zu ſetzen, und die darin nicht wieder angeſprochenen Räume ſind für das 
nächſte Vierteljahr als anheimgeſagt zu behandeln. 

Ziele Ausweiſe haben nach Verlauf eines jeden Vierteljahres und nach darauf er— 
folgter Beſtätigung des Kommandanten, daß die Räume ſämmtlich zum Gebrauche des 
Militärs wirklich geſtellt worden ſind, zur Grundlage der Zinsausgleiche zu dienen. 


$. 44. Angeforderte und von der Gemeinde beigeſtellte, von dem Militär aber nicht 
oder nur theil- oder zeitweiſe benüzte Räume, find für das ganze Beſtellungsvierteljahr 
voll zu bezahlen, doch kann die Militär- Verwaltung darüber für die Zeit des bezahl— 
ten Zinſes gleich jedem anderen Miether verfügen. 


$. 45. Wenn während des Verlaufes des Vierteljahres ein vermehrter Bedarf 
an Räumlichkeiten zum Gebrauche des Militärs eintritt, fo ift fih mit den, für die- 
ſes Vierteljahr ſchon gemietheten zu behelfen und ſoweit dieß nicht möglich ift, einfte 
weilen die Durchzugsbehandlung eintreten zu laſſen. 


$. 46. Bei der dauernden Einquartierung leiſtet der Staatsſchatz die Vergütung 
an die Gemeinde nach den, alle zehn Jahre für die Benützung und bezüglich die ge— 
forderte Einrichtung ermittelten, im Orte gewöhnlichen Miethpreiſen der Offiziersquar— 
tiere, der Kanzleien u. ſ. w. 

§. 47. Bis diefe Vergütungspreiſe ermittelt werden können, iſt fih in den Ge- 
meinden aller Kronländer, wo bereits Miethverträge über die Benützung und Einrich— 
tung der Quartiere u. ſ. w. beſtehen, einſtweilen nach dieſen zu richten, wo aber für 
die Einrichtung bis jetzt nichts vergütet wird, ift diefe letztere Vergütung auszumit⸗ 
teln und zuzuſchlagen, außer ſolchen Fällen endlich, wo bisher keine, oder eine feſte 
Schemal⸗ Vergütung geleiſtet wurde, und zwar in Nieder-Oeſterreich, Böhmen, Mäh- 
ren, Schlefien nach den, in dem beiliegenden Aus weiſe E, in Ungarn, Siebenbürgen, 
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w załączonym wykazie G., w Węgrzech, w Siedmiogrodzie, w Slawonii, na- 
koniec w województwie Serbsióm i w banacie Temeskim, według cen wska- 


. zanych w załączonym wykazie H.. 


$. 48. Jeżeli żołnierze umieszczeni zostaną w koszarach gminnych, lub 
w izbach wojskowych, skarb płacić będzie gminie za dostarczenie zupełnej na- 
leżytości od każdego żołnierza na jeden dzień, jeden i pół krajcara mon. konw. 
za umieszczenie zaś konia w stajni, na czynsz wojskowy wystawionej, 2 do- 
starczeniem światła stajennego i sprzętów stajennych, na dzień i noe, jeden 
krajcar mon. konw. ($$. 36. i 38.) i 

$. 49. Za umieszczenie żołnierza prostego u kwaterodawców ($. 39), 
wynagrodzone będzie tymże ze skarbu za jeden dzień i jednę noc po jednym 
RE w mon. konw. i również tyle za umieszczenie jednego konia ($. EA 
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Slavonien, endlich in der ſerbiſchen Woiwodſchaft, und dem Temeſer Banate nach den 
in dem beiliegenden Aus weiie II feſtgeſetzten Beträgen die Vergütung vom Staate 
zu leiſten. 

$. 48. Bei der Unterbringung der Mannſchaft in einer Gemeindekaſerne oder in 
einem Militär⸗Zinszimmer, vergütet der Staatsſchatz an die Gemeinde gegen Beiſtel⸗ 
lung der vollen Gebühr für einen Mann auf einen Tag, einen und einen halben Kreu- 
zer Konvenzions⸗Muͤnze, und für die Unterbringung eines Dienſtpferdes in einer Milis 
tär⸗Zinsſtallung gegen Beiſtellung des Stall-Lichtes und des Stallgeräthes für einen 
Tag und eine Nacht einen Kreuzer Konvenzions-Münze ($$. 36 und 38), 

F. 49. Für die Unterbringung der Mannſchaft bei den Quartierträgern ($. 39) 
wird dieſen für einen Tag und eine Nacht ein Kreuzer Konvenzions-Münze und eden 
fo viel für die Unterbringung eines Dienſtpferdes vom Staatsſchatze vergütet (§. 42). 

Bach m. p. Eſorich m. p. 
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A. Wykaz 
pomieszkań i innych potrzeb, należących się tak w czasie kwaterunku ciaglege, jako też 
9 ` D s 4 i 3 D + 
w czasie przechodu jenerałom, oficerom sztabowym i wyższym, tudzież osobom do sztabu 
należącym, jako też i żołnierzom wszystkich c. k. korpusów i bransz wojskowych. 


= . ër me db 
"= k De Ces Vo "TRE 
|. WR W czasie Ki 55 — .r - 
| Pomieszkanie kwalerunku E = > 
E — i 
ciągłego ES i 
I - i 
lp AE |; | Uwaga 
z Ae Lë — STEE S > 

` . DT PA GEA | 8 
ula u O Wivi H S = ejs Ka Ei 

8 zjslo|Imi2| 4 

b ©|9/|5|=| Se o 
mis || |= = j 
„ E E 

Wann ee r 2 

Jenerał kawaleryi lub artyleryi (Feldzeugmeister)] 7] 2) 1. 10 1] 2, Każda izba, da- 
Fełdmavszałek- porucznik lub Wice- admirat... 6 2| 1! Uu 2 Une sie “opalać, 
Jenerał - major lub Contre - admirał............. ccd „15! 2 1) al a] 2 [chociaż o jednym 
„(komendy wojskowej ) stosownie do ofi- oknie. uważana 
adjutant < krajowej i nad- | cerskiego jest jako pokój, 
( A N morskiej / ich stopnia jako komora zaś! 
pułkownik lub kapitan okrętu liniowego................. 5j 1| 1| 1 2 juważana być ma 
podpułkownik albo kapitan fregaty......... 4 4) 1| 1) 1] 2 |wtenczas, jeżeli 
major albo kapilan korwety. . zarz SEHR CARE 2 |jest zdolna na po- 
kapitan albo rolmistrz, porucznik na okręcie li- mieszkanie, scho- 
niowym lub na fregacie. E, 3 1 1 1 [wanie sprzętów, i 
porucznik lub podporucznik, nadoficer i ne jeżeli się daje za- 
cer artyleryjny, chorąży (fenrych) na okrecie mykać, lecz opa- 


lana być nie może. 
Jeżeli wypadnie 


liniowym lub na fregacie 
kadet na okrecie marynarskim 


w 
— 
— 
= 
— ja 


adjutant dywizyi, brygady. batalionu, lub korpusu kwaterować ofice- 
OSODUCZO ern OAK AO e A 2 — 1 11 1 1 row lub osoby, do 
pułkowy kapelan................. OR WTA 2—|1| 4| ı| 1 [marynarki wojen- 
eege, ` fC o WN nej należące, które 
„ audytor, stosownie do swego slopnia Sr tu ASG WACH 
r e e — ——— - 1 jg6lnione, ma się 
GEES i!! zr: B=|"1 "PZ 1 |należytość kwate- 
nn ëm, JE 3 — alt] ry ich oznaczyćj 
pułkowy bez kancelar yi i archiwum............. g E 2 — 1 il al 1 (według równych 
„ "ZIKANODIACYJ RZN 3 11 1] 1 1 |stopni wojska la- 
polowy nadlekarz i nadehirurg 2 — 1| t| 1f 1 |dlowego. 
chirurg niższy i nadkonował........... 9 1 EEN beer 
nadfuryer prowadzący rachunki z kancelaryją wël, mi LEZlaul Ar = 
profos pułkowy pz aresztu i sztokhauzu..... 1— 1| 1] 1} 1 
i osobnego korpusul z pe i sztokhauz...| 3 — 1| 1) 2 
o, K. kaduci „ dla deër R. RO: bel l III bay o z 
furyerzy, dla dwóch bezżeunych, lub 1 żonatego... Ces tea”) oprocz tego 
. kwatermistrz ) 1 = 14/4) 1 wspólnie. 
od Jenornl- |wogmeiste jeżeli nie maja |1— 1 I If 1 
nego Eine mistrz pociągów ` charakteru ofi- =] A) uf dh 7 
kmatermi- profos cerskiego EEN Ch, a 
strzostwa (ŻE 1— 11 1 1 


Wszyscy inni wojskow i, poczawszy od felwebla i równych mu szarz niżej 
licząc, z wyjatkiem foryszyców i sług prywatnych, pomieszczeni bedą wspólnie albo 
w koszarach, albo w prywatnych domach, 

Foryszycom i sługom prywatnym, nie mogącym być pomieszczonymi przy 
panach swoich, należy sie wspólna kwatera; wszelako każdy elicer, zakwaterowany sto- 
sownie do przepisów, winien pomieścić swego sluge przy sobie, 
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über die den Generälen, Stabs- und Ober-Offizieren, Stabs⸗Parteien, dann der Mannſchaft aller 
k. k. Truppenkörper und Militar-Branchen, fowohl bei dauernder Einquartierung, als auch bet 
Durchzügen, zukommende Wohnung ſammt Nebenerforderniſſen. 


Rze, Ę 
Bei dauernder | = 5 
dCi; Einquartierung Së 
le: 2 Anmerkung 
2Z|E =i] 2 » 
Benanntlich = E 3 3 
—w ISS IL Ce 
c | > |G | a2 
RAA ZK ZN PON AT 2 11 2 
General der Kavallerie oder Feldzeugmeiſter b AR. me 7 2 dach ie 2 Jedes heizbare 
Feldmarſchall⸗Lieutenant oder Bize- Admiral 6 2 1 r L| 2 [Gemach, wenn es 
Generalmajor oder Kontre-Admiral s.. ae . %% % 1% % 7| «2:7 b ein e 
Landes⸗Militär⸗Kommando⸗ ( Adfutant ge der ol ſter hat, wird als 
u. diane A8 | bekleidenden a ein Zimmer, für 
ierg = Charge -- * eine Kammer aber 
Oberſt oder Linienſchiffs- Kapitän. bee 5 1 1 11 2 ſienes gerechnet das 
Oberſtlieutenant oder Fregatten-Kapitän. un... 4 1 1) 1) 1 2 zur Bewohnung, 
Major oder Korvetten-Kapitän een 4 1 1 11 2 ſſowie zur Unter- 
Hauptmann oder Rittmeiſter Linienſchiffs- oder Fre- . bringung von Ge- 
Dahn nt b., NA 3 11161 1 Jeäthichaften geeig⸗ 
Ober- oder Unterlieutenant, Ober- oder Unterzeug⸗ net und verſperr⸗ 
wart, Linienſchiffs-oder Fregatten-Fähnrich ........ 2 — 111 1 (bar, wenn gleich 
Rating = STE M ade A. sëch ee 1——— | 1 nicht heizbar iſt. 
Diviſtons⸗, Brigade⸗, Batafllons- oder Extra-Korps⸗ Iſt die Einquar⸗ 
amn e E Berner ET 2 d. 1611 1 ftirung folder Offi- 
Veet Kaplan Zi 1) 1) 1) 1 tere und Parteien 
| - nn Kg, AR d CT 3 1 1) 1) 1] 1 'der Kriegsmarine 
d Auditor nach der bekleidenden Ofſtziers⸗ erforderlich, die 
ige. . J. I.. eee —|-|-|-|-| 1 (hier niht genannt 
` Adjutant ohne Kanzlei ee. 2 — 1 11 1 ſſind, fo ift deren 
| ` MEW = IR ee, 3 Au at al 1 Quartiers⸗Gebühr 
j y Rechnungsführer ohne Kanzlei u. Archiv 2 1) 1) 11 1 [auf Grundlage der 
mit rt, er 3l—| 1| 1| 1) 1 |gleihen Chargen 
Oberfeldarzt und Oberwundarzt. a F. N NR. K. (e A 2 — 1111 der Feld⸗Truppen 
Unterwundarzt Is Sbekurſchmfed A a 1 — 111 1 ſauszumitteln. 
Rechnungsführender Oberfourier ſammt Kanzlei ...... 1— 1) 1 1 1 ; 
Regiments⸗- und  (obnej Arreſtzimmer und 1— 1) 1) 11 1 
Extra-Korps⸗Profoß mit] Stockhaus 3 — 1 1) 1 2 
£. k, Kadeten, fun 2 derſelben .be es ee 1————11 o 
Fourier, für 2 ledige oder 1 verheirateten. 1— 111 115% ) ſonſt gemeine 
Vom ( Quartiermeiſter, wenn fie keinen 1— 1 1101 ſchaftlich 
General d Wegmeifter et 1)j—| 17 1) 11 1 
Dudi dia ) Wagenmeiſter haben | = - 1 11 1 
Gees ES HUE RE 
Alle übrigen Militär-Individuen vom Feldwebel und den damit aquiparirenden 
Chargen und Parteien abwärts, mit Ausnahme der Fourierſchützen und Privatdiener, erhalten 
die gemeinſchaftliche Unterkunft entweder in den Kaſernen oder bei den Quartierträgern. 
Fourierſchützen und Privatdienern gebührt, wenn ſie bei ihren Herren nicht 
untergebracht werden können, gleichfalls die gemeinſchaftliche Bequartlerungz; jeder Dor ie 
| quactierte Offizier hat aber feinen Diener bei fidh unterzubringen 
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ee. w czasie 
Stajnie i wozownie kwaterunku 
ciaglego 


mianowicie 


stajnie na konie 
komora na furaż i 
siodła 


wozownia 


Wielki sztab główny, 


Eeldmarszałeka . At SE 121 1) 3 
Feldzeugmeister (jenerał artyleryi ) albo jenerał ka- 
Fer y Nee 8] 1] 2 
Feldmarszałek - porucznik (jako komendant dywizyi)...| 7] 1 2 
Jenerałmajor (jako brygadyer))............ MOZA g 61 1] 2 


Adjutanci przy komendzie wojskowej 
krajowej. 


Podprtkownik2Pe. reg eege Baa WC 5 1| 1 
NOTOW. daw et TT A 44 111 
Główny sztab kwatermistrzowski. 
Pułkownik ) chociaż są adjutantami tej 61 1 2 
Podpułkownik branszy 5 111 
rr een EE E 44 1| 1 
Kapitan 1, Ceci CC Bij API 
GE ZE A 2 
Dyrektor inżynieryi polowej un Zoo er 3 12 
Piechota linijowa, graniczna i sztabowa, 
strzelcy,inżynieryja, pionijery,artyleryja 
polowa i forteczna,korpusbombardyjerów 
i rakietników, tudzieź korpus sanitarny. 
b E e 5 1| 2 
hee a Aj 1] 1 
MADE Wer H. en, BGA Ale bel 
Kapitan (jako komendant batalijanu). .. este. | | — 
Kapitan (jako adjutant przy feldzeugmajstrze)..... 11715 
Adjutant dywizyi brygady, pułku, batalijonu, lub oso- 
bnego korpusu .... bern. ere. eee. 12 
Kawaleryja, dragoni sztabowi i strzelcy 
posłannicy. 
Pułkownik en VCC eee 81 1| 2 
Podputkowniki me Bet, A e 4 „| 8| 11 1 
Wenne P A ji MSM Ry 9 1) 1 
ierwszy f - (PZA EEN lc Ac 
Bag. " pnw f a a vun DOWEJ a C S 
Porucznik i podporucznik także jako adjutant... al tis 
Kapelan pułkowy , lekarz, audytor, lub rachmistrz..... al ar 
Profos pułkowy E E PE rn Droe, all == 
Pociagi 
d ler, 3 1| 2 
Podpułkownik czyli major. . esst. 3 11 
Rotmistrz 1. i 2. klas . PER ot leie 
Porueznik i ne | Ae | 2 Ee 
Aa“ Ee gt, E, EE 


Rotmistrz, porucznik i podporucz. przy dépôt (skladzie)] 20 1 |— 
Wszystkim konnym od wachmistrza i rów nych mu szarz 

i osób wojskowych niżej licząc, należy sie stajnia 

na jednego konia. 


stajnie na konie 


w prze- 
cho- 
dzie 


R" Gi 


= d Go Ve GH WW OW GO 


WUW Go és Coco e 


D sch kch e Ga 


III lose 


wozownia 


Uwaga. 


Ustanowieni ko- 
mendantami fortece 


2 jenerałowie, ofice- 
g|rowie ` sztabowi 
2|przy komisyach 


— — 


— 


bi 


| 


garnizonu, artyle- 
ryi i munduro- 
wych, tudziez przy 
komendach szpi- 
talowych, tran- 
sportowych i pla- 
cowych, tudzież 
oficerowie od ma- 
rynarki wojennej, 
uie mają prawa Za- 
dania stajen ko- 
sztem skarbu. 
„Stajnia, tak w 
czasie kwaterunku 
ciągłego. jakoteż 
Wprzechodzie, na- 
lezy sie tylko na 
tyle koni, ile do- 
tyczący wojskowy 
trzymać ma prawo 
irzeczywiście 
na stajni trzyma, 
Jeżeli w miejscu 


"|jakiem nie można 


2 
1 
1 


TEA 


wynaleze należy- 
tego mieszkania 
w zupełności, na- 
lezy się kontento- 
wać mniejszem po- 
mieszczeniem tak 
w czasie kwate- 
runku ciągłego , 
jakoteż w prze- 
chodzie. 


parirenden Chargen und Militar- Parteien abwärts ge- 
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Allen Berittenen vom Wachtmeiſter und den damit äqui⸗ 


bührt die Stallung auf Ein Pferd. 


Bei danernder i 
Stallung und Wagen: Nemife Einquartie⸗ | Durc- 
rung zugen 
IZ 
2 [SE 
RIĘ 8 al z 4 f 
— 8 28 nmerfung 
Benanntlich e o AE 
5 35 3 E? 
9l llo ls 
Großer Generalſtab. R SR" THE 
WYCZUWA MON FADE 12) 3 Als Feſtungs⸗ 
Feldzeugmeiſter oder General der Kavallerie. ee. 8| 2| Kommandanten 
Feldmarſchall⸗Lieutenant (als Diviftonär) ` 7| 2|angeftellte Generä⸗ 
Genetal- Major (als Brigadier). neen 6| 2jle, Stabs⸗Offiziere 
Adjutanten bei den Landes-Militär⸗Com⸗ a der Garniſons⸗Ar⸗ 
manden. tillerie, Monturs⸗ 
Oberſthieutenant n ee E Ze ET 5 11 5 1lkommiſſtonen, dann 
r üN mg ere EE 4| 11 4 1|DerSpitalóz, Tran: 
General-Quartiermeifterftab. e ſports⸗ und Plage 
bert: E. auch wenn fie Adjutanten dieſer | 6) 1 2 60 2[Kommanden, fo 
Oberſtlieutenant .. Branche find 5 1 13 ıjwie Kriegs⸗Mari⸗ 
Major e e begebe Age R K. gd . 4 11 4 ajnesOffisiere haben 
Li ee EE Skale. 30 keinen Anſpruch auf 
F rr OK "WW 2 Stallungen auf Ko⸗ 
D a 12 a| 2ſſten des Staats- 
Linien⸗, Grenz und Stabs-Infanterie, Jü- i ſchatzes. 
ger, Genie⸗Truppen, Pionniere, Feld⸗ und t DieStallung gez 
Feftungs- Artillerie, Bombardier: und Feuerwerks⸗ bührt ſowohl bei 
Korps, dann Sanitäts⸗Korpsz ana. ider dauerndenEin⸗ 
eee ee ee 5 12 5 20quartierung, als 
E NE. O A O ai 11 4 ajout beim Durch⸗ 
Miku A rien. e 3 111 3| ıjang nur auf fo viel 
Hauptmann (als Bataillons-Kommandant) ai 1]... al. Pferde, als die be» 
Hauptmann (als Adjutant bei einem Feldzeugmeiſter) ....... A NAS Ji. treffende Militar- 
Diviſtons⸗, Brigade, Regimeuts⸗, Bataillons oder Er- Perſon zu halten 
Fe A a a ha 11 së 114 berechtiget ift, und 
Kavallerie, Stabs⸗Dragoner und Bo⸗ auch wirklich auf 
ten jäger. , der Streu hält. — 
„ ` A al ı| al 8| 20 Wenn in einem Dr- 
rr»!!! al 11 8| ite die Wohnungs⸗ 
Min e 00. AE al 119 [Gebühr vollſtändig 
Premiers Reitman ehren Fe a sl nicht aufgebracht 
Sekond⸗Rittmeiſter oo . 1 MIA” 4. werden könnte, fo 
Ober- und Unterlieutenant (auch als Adjutant) can ok Il e 3 [muf ſich ſowohl bei 
Regiment- Kaplan, Arzt, Auditor oder Rechuungs⸗ der dauerndenEin⸗ 
er ener ttt APP]. 2|...|quartierung, als 
Regiments⸗Profoß ; 3| 1)... 3, Jauch beim Dutch: 
es, Fuhrweſen. | zuge mit einer ge- 
FF DEE 311 2] ai 2ringeren Unter⸗ 
Oberſtlieutenant oder Major. mens 3 1 1 al 1|funft begnugt mete 
Rittmeiſter 1. und 2. Klaſſe ) be Mini 3 MIE ae 
Ober⸗ Ch bart E f bei 1 e Lag 
e eee, Te E "ia 
Rittmeiſter, Ober- und Unterlieutenant beim Depot........... ul 


296 


Urządzenie. 


Co do urządzenia, należacego się oficerom w czasie kwaterunku ciągłego 
zobacz wykaz C. R 

„W przechodzie, żądać może każdy oficer czyste łoże, jakie się w domu 
znajduje, w każdym pokoju jeden stół, przynajmniej jeden stołek, oprócz tego 
naczynie do mycia i do picia; żołnierze zaś mogą żądać świeżej słomy na po- 
słanie, i jakiego 18 do zawieszenia munduru i broni. 


Opal i światło. 


Żądanie opału i światła dla wojska w czasie przechodu, ograniczyć się 

winno na najgwałtowniejszą tylko potrzebę. > 
Słoma na stajnię, światło stajenne i urzadzenie stajni. 

Słomy na posłanie dla koni, należy się po 3 funty na jeden dzień i jednę 
noe razem, lub tylko na jednę noc. Tam, gdzie gospodarz sam używa tylko 
liścia lub trawy leśnej, można także tylko takowej żądać. 

Co do światła stajennego i urządzenia stajni, żądać tego można tylko o ile 
jest najpotrzebniejszem, i co w domu jest używanem. 

© pozywieniu. 

Wszyscy oficerowie sami się żywić powinni. 

Żołnierzom należy się w przechodzie obiad, jaki jest zwyczajny w każdem 
miejscu, składający się z pół funta mięsa wagi wiedeńskiej, o ile można mię- 
sa wołowego, i jeszcze drugiej potrawy. 

Chleba nie wolno żądać. Jeżeli kwaterunek ma miejsce w koszarach 
gminnych lub w izbie wojskowej żołnierstwa prostego, wówezas gmina obo- 
wiązana jest dostarczyć wyznaczone pożywienie, tudzież potrzebne . światło, 
opał i słomę. 


Jeżeliby w czasie przechodu, potrzeba było osobnej miejscowości dla transpor- 
tu jeńców i t. p., należy żądać takowej w każdym razie na piśmie. 


i ; 
Jeżeli się odbywa przechód na stopie wojennej, wówczas należy także 
postarać się o pomieszczenie przeznaczonej liczby koni. 


Einrichtung. 


Wegen der bei dauernder Einquartierung für die Offiziere erforderlichen Einrichtung, 
ſiehe den Ausweis C. 7 

Bei Durchzügen hat jeder Offizier ein reines Bett, wie es im Hauſe vorhanden 
iſt, dann für jedes Zimmer ein Tiſch und wenigſtens einen Stuhl, ferner ein Gefäß 
zum Waſchen und ein Trinkgefäß; die Mannſchaft aber hat zur Liegerſtätte friſches 
Stroh, ferner die Gelegenheit zum Aufhängen oder Niederlegen ihrer Montur und Wafa 
fen anzuſprechen. 

p Beheizung und Beleuchtung. 

Der Anſpruch auf Beheizung und Beleuchtung für alle Militärs ift beim Durch— 
zuge nur auf das dringendſte Bedürfniß zu beſchränken. 

Streuſtroh, Stoll: Licht, dann Stall: Einrichtung. 

Das Streuſtroh gebührt beim Durchzuge mit 3 Pfund auf einen Tag und eine 
Nacht zuſammen, oder eine Nacht allein. Wo der Hauswirth ſelbſt nur mit Laub und 
Waldſtreu ſich behilft, iſt auch nur dieſe zu fordern. 

An, Stall -Lidt und Stalleinrichtung ift nur das Nothwendigſte und Hausübliche 
anzuſprechen. = Ge. 

Verpflegung 

Alle Offiziere haben ſich ſelbſt zu beföftigen. f 

Der Mannſchaft gebührt beim Durchzuge eine ortsübliche Mittagskoſt, bei welcher 
jedem Manne ein halbes Wiener Pfund Fleiſch, wo möglich Nindfleiſch und noch eine 
zweite Speiſe zu verabreichen iſt. d r ! 

Brot darf nicht gefordert werden. Findet die Einquartierung in einer Gemeinde— 
Kaſerne oder in einem Mannſchafts-Zimmer Statt, ſo hat die Gemeinde die beſtimmte 
Verpflegung, dann die Erforderniße für Beleuchtung, Beheizung und die Streu dahin 
zu liefern. 


Sollte bei einem Durchzuge eine beſondere Räumlichkeit etwa für einen Transport 
von Gefangenen u. f. w. nothwendig ſeyn, jo ift der Bedarf von Fall zu Fall ſchrift— 
lich anzuſprechen. 


Findet der Durchzug auf dem Kriegsfuße Statt, ſo iſt für die dadurch vermehrte 
Unterkunft der Pferde gleichfalls Sorge zu tragen. - 
77 


297 


B. Wykaz 


mieszkania i innych potrzeb, nałeżących się e. k, urzędnikom administracyi wojskowej i oso- 
bom do tejże należącym, tak w czasie kwaterunku ciagłego, jakotez w przechodzie, 
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uber die den k. k. Militär⸗Adminiſtrazionsbeamten und Parteien, ſowohl bei dauernder Einquar— 
| tierung, als auch bei Durchzügen zukommende Wohnung ſammt Nebenerforderniſſen. 
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C. Urządzenie kwater dla oficerów i osób należących do sztabu. 

Kwatery przydzielone oficerom i osobom należącym do sztabu, winny być 
zaopatrzone w następujące sprzęty, mogące być z drzewa miękkiego, i pocią- 
gnięte pokostem olejnym. 

Dla jenerała lub oficeru sztabowego: 

łóżko , 

szafa do wieszania, 2 szafy do składania, 

sześć stołów, 

dwanaście stołków i sofa: 

Dla foryszyca: 

łóżko , 

stół, 

dwa stołki, 

Dla kapitana lub rotmistrza: 

łóżko , 

jedna szafa do wieszania, jedna do składania, 

cztery stoły, 

ośm stołków, 

Dla foryszyca: 

łóżko , 

stół, 

dwa stoły. 

Dia oficera wyższego: 

łóżko, 

jedna szafa do wieszania, jedna do składania, 

dwa stoły, 

cztery stołki. 

Dia sługi prywainego: 

łóżko , 

stół, 

dwa stołki. 

Dla każdego oficera stoliczek nocny, wiszadło na suknie, naczynie do my- 
cia, także flaszka i szklanka do picia, nakoniee wiszadło dla foryszyca lub 
sługi prywatnego. W miejscach, gdzie zamiast pieców znajdują się kominki, 
ponoszący kwaterunek, winien dostarczyć potrzebne do kominka sprzęty, a 
gdzie nie ma prewetów, dostarczyć winien stolców według potrzeby. 
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C. Einrichtung der Quartiere für Offiziere und Stabsparteien. 


Die den Offizieren uud Stabsparteien angewieſenen Quartiere find mit nachbenann⸗ 
ten Einrichtungsſtücken, die von weichem Holze mit Oelanſtrich ſeyn können, zu verſe⸗ 
hen, und zwar: 

Für einen General oder Stabsoffizier: 

Eine Bettſtätte. i A 

Ein Hängkaſten, zwei Legkäſten 

Sechs Tiſche. 

Zwölf Seſſel ſammt Sopha. 

Für den Fourierſchützen: 

Eine Bettſtätte. 

Ein Tiſch. 

Zwei Stühle. 

Für einen Hauptmann oder Nittmeifter: 

Eine Bettſtätte. 

Ein Häng⸗, ein Legkaſten. 

Vier Tiſche. 

Acht Seſſel. 

Für den Fourierſchützen: 

Eine Bettſtätte. 

Ein Tiſch. 

Zwei Stühle. 

Für einen ſubalternen Offizier: 

Eine Bettſtätte. 

Ein Häng⸗, ein Legkaſten. 

Zwei Tiſche. 

Vier Seſſel. 

Für den Privatdiener: 

Eine Bettſtätte. 

Ein Tiſch. 

Zwei Stühle. 

Für jeden Offizier ein Nachtkäſtchen, ein Kleiderhängſtock und ein Gefäß zum Wa⸗ 
ſchen, ſowie eine Flaſche und ein Trinkglas, endlich ein Kleiderrechen für den Fourier- 
ſchützen oder Privatdiener. In Orten, wo ſtatt den Heizöfen Kamine beſtehen, hat der 
Quartierträger auch die für die Kamine nöthigen Geräthe, ebenſo, wo keine eigenen Ab⸗ 
orte vorhanden ſind, die erforderlichen Leibſtühle beizuſtellen. 
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D. Urządzenie izby na czynsz wojskowy. 
1. 


repet Te" "am mann 


2. 

Urządzenie takowej składać się winno: 
a) z łózka z posłaniem dla każdego z ludzi osobno, przyczem musi być zo- 

stawiona przestrzeń najmniej trzech stóp wiedeńskich między dwoma łóżkami, 
b) ze stołu spólnego, | 
c) „ stołka dla każdego z ludzi z osobna; 
d) „ spólnej ławy lub z jednego podnóżka, 
e) 2 wiszadla na wieszanie munduru i broni, 


f) z pułki na chleb. 


— 


3. 

Do łóżka w koszarach lub w izbie na czynsz wojskowy, należy łóżko 
z drzewa miękkiego lub ze żelaza, siennik z cwilichu lub mocnego płótna, na 
dwa i trzy ćwierci łokcia wiedeńskiego długi, a na półtora łokcia szeroki, na- 
pchany słomą trzydzieści funtów wiedeńskiej wagi, poduszka z takiej samej 
materyi jak siennik, półtora łokcia długa, a jeden łokieć szeroka, także dosta- 
tecznie słomą napełniona, dwa prześcieradła, każde trzy łokcie długie a pół- 
tora łokcia szerokie; kołdra letnia, dwa i trzy ćwierci łokcia długa, a półtora 
łokcia szeroka, i kołdra zimowa, lub koc takiej samej długości i szerokości. 

4. 

Siennik co trzy miesiące, poduszka eo miesiąc, świeżą słomą napchane 
być winny; oprócz zbrudzenia przypadkowego, nie wymaga się, żeby siennik 
częściej jak dwa razy do roku byt prany. 

Kołdra zimowa lub koc, musi być eo rok wyprany, a to w Maju. , Letnie 
kołdry powinny być prane co rok dwa razy w końcu Kwietnia i w końcu Paździer- 
nika, prześcieradła zaś, poszewki na poduszki raz eo miesige. 

5. 

Jeżeli można, powinna każda izba na czynsz wojskowy, mieć swoją wła- 
sną kuchnię, jeżeli zaś w jednym budynku znajduje się kilka takich izb na czynsz 
wojskowy, wówczas należy znajdującym się we wszystkich izbach żołnierskim 
koleżeństwom przydzielić spólną, wszelakoż dostateczną kuchnię. l 

Jeżeli w domu znajduje się tylko jedna izba na czynsz wojskowy i tylko 
jedna kuchnia, wówczas używanie jej może być spóine z posiadaczem domu. 


D. Erforderniſſe eines Militär = Zinszimmers. 
1. 
Ein Militär = Zindzimmer foll wenigſtens einen Raum für fieben Maun gewähren. 
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Seine Einrichtung hat in Folgenden zu beſtehen: 

a) in einem Bette für jeden Mann, wobei zwiſchen je zwei Betten ein Raum von 
wenigſtens drei Wiener Fuß vorhanden ſeyn muß; 

b) einem gemeinſchaftlichen Tiſche; 

c) einem Stuhle für jeden Mann; 

d) einer gemeinſchaftlichen Bank oder einem Schämel; 

e) einem Rechen zum Aufhängen der Montur und der Waffen; 

f) einem Brotbrete. 

Zu einem Bette in einer Kaſerne oder einem Militär ⸗Zinszimmer gehört eiue Bett- 
ſtelle von weichem Holze oder von Eiſen, ein Strohſack von Zwilch oder ſtarker Lein⸗ 
wand, zwei und dtei Viertel Wiener Ellen lang, und ein und eine halbe Elle breit, mit 
dreißig Wiener Pfund Stroh gefüllt; ein Kopfpolſter von gleichem Stoffe wie der Stroh⸗ 
ſack, ein und eine halbe Elle lang und eine Elle breit, ebenfalls genügend mit Stroh 
gefüllt; zwei Leintücher, jedes drei Ellen lang und eine und eine halbe Elle breit, eine 
Sommerdecke zwei und drei Viertel Ellen lang und ein und eine halbe Elle breit, dann 
eine Winterdecke oder Kotzen von der nämlichen Länge und Breite. 

4. 

Der Strohſack iſt alle drei Monate, der Kopfpolſter alle Monate mit friſchem Stroh 
zu füllen; außer zufälligen Verunreinigungen wird nicht verlangt, daß der Strohſack öfter 
als zweimal im Jahre gewaſchen werde. 

Die Winterdecke oder Kotze muß alle Jahre einmal, und zwar im Mai gewaſchen 
werden. | | | 4 pe 

Die Sommerdecken ſollen aber jährlich zweimal, und zwar zu Ende April und zu 
Ende Oktober, die Leintücher, fowie der Ueberzug zu dem Kopfpolſter alle Monate ein⸗ 
mal gewaſchen werden. 

an A 

Wo es thunlich ift, ſoll jedes Militär- Zinszimmer eine eigene Küche haben, find 
aber mehrere ſolche Militär⸗Zinszimmer in demſelben Gebäude, fo fol ſämmtlichen Ka- 
meradſchaften eine gemeinſchaftliche, jedoch genügend geräumige Küche zugewieſen ſeyn. 
It nur ein Militär⸗Zinszimmer und nur eine Küche im Haufe, fo kann auch diefe gee 
meinſchaftlich mit dem Hausbeſitzer benützt werden. e 
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E. Urządzenie stajni na czynsz wojskowy. 
c SÉ RR CHE 
Jeżeli konie wojskowe umieszczone być mają w stajni na czynsz wojsko- 
wy, w ówczas miejsce na konia jednego, opatrzone w drągi przegrodne, zaj- 
imować powinno pięć stóp wiedeńskich w szerokości a dziewięć stóp w długo- 
ści, przy podwójnym rzędzie koni, potrzebna jest na przejście przestrzeń nie 
mniej ośm stóp szeroka. = NN . i 
: 2. 
Podioga powinna być, Jezeh można. dylowana, lub opatrzona dobrze u- 
irzymywanym pokładem z gliny. 
3. 
Urządzenie takiej stajni składa się, tam gdzie nr lub dwa konie gaj 
z jednego wiadra do pojenia, 
z wideł drewnianych do słomy, 
z miotły do stajni, 
z żłobu i 
z jednej latarni stajennej. 
Dla trzech łub czterech koni, 
z tych samych sprzętów w podwójnej ilości, z wyjątkiem latarni. 
Dia pięciu tub sześciu koni 
z tych samych sprzętów w potrójnej ilości i dwóch latarń. 
Oprócz tego powinny się zmajdowe ej w każdej Erin: szufla, skrzynia na 
owies i schowy na siodła, narządy i furaz. 
4. 
Jeżeli jest kilka koni w jednej stajni, nalezy także ustawić tamże łoże dla 
jednego %ołnierza. 


F. © urządzeniu placów do ćwiezenia w broni i jeżdżeniu (ujezdzalńj. 

Place przeznaczone dla ćwiczenia w broni, winny z reguły mieć: 

dla batalionu piechoty 400 kroków długości, i tyleż szerokości, 
dla szwadronu 600 kroków długości, i równie tyleż szerokości, 
dla bateryi 800 kroków długości, i 500 szerokości, 

licząc pięć kroków na dwa sążnie wiedeńskie. 

Jeżeli nie można wynaleźć placu takiego kształtu lub takiej wielkości , na- 
leży poprzestać na ksztaleie i wielkości zbliżonej, dla większych korpusów woj- 
ska należy się starać o stosowne powiększenie placu. 

2. 

Place, przeznaczone do zwykłych ćwiczeń w jezdzeniu winny mieć w prze- 

strzeni 60 kroków długości, a około 30 kroków szerokości. 
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E. Erforderniß einer Militär⸗Zinsſtallung. 
1. 

Wenn Militär Pferde in einer Militär⸗Zinsſtallung zu unterbringen find, jo muß 
der bei mehreren Pferden mit Standbäumen (Streichbäumen) verſehene Pferdeſtand fünf 
Wiener Schuh in der Breite und neun Schuh in der Länge haben, bei doppelten Pferde⸗ 
ſtänden iſt ein Durchgang von nicht weniger als acht Schuh erforderlich. 

2. 

Der Fußboden fol, wo möglich, gebohlt oder mit einer gut erhaltenen Lehmlag⸗ 
verſehen ſeyn. o 

Die Einrichtung eines ſolchen Stalles beſteht im Folgenden: 

Wo ein oder zwei Pferde ſtehen, in 

einem Tränkeimer; 

einer Streugabel von Holz; 

einem Stallbeſen; 

einer Futterſchwinge und 

einer Stall- Laterne; 

für drei oder vier Pferde in 
dem doppelten mit Ausnahme der Laterne; 
für fünf oder ſechs Pferde in 

dem dreifachen und zwei Laternen. i 

Ferner fol auch eine Schaufel, eine Hafertruhe, ein Behältniß zur Aufbewahrung 
von Sattel und Zeug und für Fourage in jedem Stale vorhanden ;feyn, 

: 3 

Sind mehrere Pferde in einem- Stale- eingeftellt, Te: ift auch für einen Mann 

darin eine Lagerſtätte beizuſtellen. 4 


F. Erforderniß der Waffenübungsplätze und der Reituͤhnnasplätzt 
(Reitſchulen). 
1. 
Die Größe der Waffenübungsplätze iſt in der Regel anzunehmen: 
für ein Infanterie-Bataillon 400 Schritt Länge und eben ſolche Breite: 
für eine Eskadron 600 Schritt Länge und gleiche Breite; i 
für eine Batterie 800 Schritt Länge und 500 Breite; 
fünf Schritte zu 2 Wiener Klafter gerechnet. 
Kann dieſe Geſtalt oder Größe durchaus nicht erlangt werden, ſo muß ſich auch mit 
annähernden begnügt werden, für größere Truppenkörper wird auf eine angemeſſene Ver⸗ 
größerung Bedacht zu nehmen ſeyn. 


Die Plätze zu den gewöhnlichen Reitübungen ſollen einen Raum von etwa 60 Schrit⸗ 


ten in der Länge und von etwa 30 Schritten in der Breite haben. 
18% 
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G. Wymiar ezynszu za kwatery wojskowe 
dia niższej Austryi, Czech, Morawii i Szıaska. 


rw" D DLC OD DEN 


— —ü6——— —.— 


| $ z = Czynsz - roczny 
Lé Gminy wedłuy klasy 
1 II. III. Iv. Stopnie i miejscowości  . 1. 2. 3.4. 
| wynosi złotych 
i ew: de? 
— —⅛ A "A T Z R 
| DELETE | — e EY DN ..... ... -. ... .. .. ` , | | 
Wie- Reichenberg Leldmarszalek- porucznik... sosna aaa 360290 240 
den Berno Jengral- MAJÓW ee ?ĩ?iV%0iQUeAu 280225 190 
Praga | Olomuniec Dułkounik sez JE ee ya — 250200 170 
Opawa E Podpułkownik alko major. bete, | = 195160 130, 
| © | 2 | Kapitan lub rotmistrz. . .. KEE z 145120100 
ń 5|.2 | Porucznik lub podporucznik eve, = | 90] 70, 60, 
SI Si Kapitan pułkowy, audytor lub rachmistrz........... ~ | 90) 70] 60 
| Adjutant dywizyi, brygady, pułku lub batalionu) 2 90 70! 60 
= 1.21 Lekarz beten gë ZS 145 120,100 
S | "| Nadlekarz lub nadehirarg. i. | 80] 70 60 
R |È | Chirurg niższy a 60 50 40 
e Proſos puten 2 60| 50 40 
'E | !Kancelarya dla audytora pulkowego, lekarza] 2 ` ` 
S Tab adjutanta fer MET O POM = 4535 25 
| = |'F] Kancelarya i archiwum dla rachmisteza pul-| = i 
— 5 P © ! 
SE] kowego . . AF. A. 3 = | 60) 50) 40 
S| „| Izba na areszt oficerski... S 45 35 25 
= z Sztokhaus pulkowy e. = 45 35 25 
er age CS ek LM s | A5| 35 25 
E AA Szpital dla Pregno, A S 320280240 
| Bl S. Szpital dla drwfert. 2 160 140120 
| 2 E Izba dla maroderów wraz z kuchnia..... „f E | 70) 60) 50) 
! „|. | magazyn (dla pałku . MF... — 80 60 50 
„w | 2 | mundurów dla kompanii lub szwadroau............ e 40 80) 25 
i a E Wis ( na furat suwadromm. een 2 | 80| 66, 50 
Se 1 Droah. a... i 35| 25| 20 
| CJE i komi MED ` | 15 12! 8 
= Ininja na. | 2 kale 30 24 16! 
"VTT wein | 42 34 22 
| * każdego konia w 100 8 5) 
| Szopa na jeden we. HAR aan | 15 12 8 
1 
Uwaga. Miara czynszu najemnego din oficerów i osób do sztabu naiezących przy kawa- | 
leryi, tudzież dla wszystkich stopni, trzymających konie i powozy według || 
przepisow, równie jak dla tych wojskowych, którym do pełnienia służby na- | 
d leży się oprócz mieszkania, wyznaczonego wedle kompeleneyi, takze pokój | 
| do urzędowania, lub inna podobna lokalność, składa się z czynszu za kwalere | 
odpowiednia stopniowi służby, z dodatkiem tej kwoty, która wypada za stajnie, | 
| według liczby koni trzymanych rzeczywiście na stajni, i za inne potrzebne |: 
lokalności, stosownie do powyższej taryfy czynszu. La urządzenie kwa- i 
| tery należy dopłacić 10 proc. czynszu tu wyżej oznaczonego, przypadającego 
za kwatere oficerską, | 
l | 
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G. Militär Qrariierzind = Aufmaf 
für Niederöſterreich, Böhmen, Mähren und Schleſien 


| 


Der jührliche 


‚Gemeinden Zins nach der IP 
I.. H. III. HIV. Chargen und Räumlichkeiten 1. 2.3. 4. 


Klaſſe beſteht in 


Gulden 


a 


l 
| 
i 
360 290 
i 


Reichenberg 
Brünn 
Olmütz 

Troppau 


280 225 190 
250 200 170 
195.160 13 
145 120 100 
90 70 66 
90) 70 60 


ta 2 Nai TE 0 dk 
Oberſtlieutenant oder Major eee een 
Hauptmann oder Rittmeiſter eee, 
Ober⸗ oder Unterlieutenant. . . . . . . tes. 
5 |Regimentsfaplan, Auditor oder Rechnungführer 
Diviſions⸗, Brigade, Regiments- oder Batail⸗ 
LOE Adiutank . E SARA... f 
= ieglwentant e e bee. Le 
Oberarzt oder Oberwundarzt e eee 
SUnterwundarzt = 


Vergütungen in Anwendung. 


awohnern. 


A 


E Feldmarſchall⸗Lieutenaut eet 


145 120100 
900 70 
60 50 
60) 50 


1 


=> 
= 


S. Regiments⸗Proſoß anne le 
a | Canzlel = Zimmer für den Regimeuts-Auditor, 
Arzt oder Adjutanten . essen. 


2 Kanzlei und Archiv für den Regiments-Rech⸗ 


sz” 


ke? 

e a ran a a 
2 | Offigierd = UO 
= Regiments: Stofhaus . eee ensssstetseenses. 
E |Wadjłube . 
Z |Megimentć - Spital .. 
2 Diviſions⸗Spital . est. 


b 70 60 
| 


45 35 
320280240 
16014012 


70| 60) 50 
| 


„e 


asero, 


Marode⸗Zimmer ſammt einer Küche 


Kompagnie⸗ oder Estadrons⸗ Monkurs⸗Magaz. 


= Eskadrons⸗Fourage⸗ 
reer ët 


mei 


80 60) 50 
A0) 201 25 
80 60 50 
35 25 20 


G 


Mazine 


brigen Gemeinden, welche mindeſtens 2000 Einwohner zählen. 


Für Wien und Prag bleiben die bisherigen Quartiers 


ži | wyw ane mit”! 15] 12 8 

= = = 2 Pferd ZS 1 “ 24 16 
= > NED: keiten Sehen 30| 2 

d Sar E T eee, 0 34 22 

jedes weitere Pferd ee 10 80 5 

Schuppen auf 1 Wagen . ebenen 15 12 8 


die Stallung nach der Anzahl der wirklich auf der Streu gehaltenen Pferde 
die ſonſt benöthigten Räumlichkeiten nach dem obigen Tarife entfällt. 
Für die Einrichtung ſind zehn Prozente des hier angeſetzten Wohnungsziuſes 


des Quartiers des Offizters zu vergüten. i 
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H. Wymiar ezynszu za kwatery wojskowe 


dla Węgier, Slawonii, dla województwa Serbskiego i dla 


Siedmiogrodu. 
4 ` Czynsz roczny 
Gminy według klasy 
L | II. III. IV. Stopnie i miejscowości ' 1.2. 3.4. 
VS dck: wynosi złotych | 
| CN D kaf vw 
— 
Buda W. Warażdyn Feldmarszałek - porucznik.................-.-... e 500 af 
j Koszyce Jenerał - major .......... Kant "WE 400|280,225 190 
Peszt Edenburg Lënikënaik, . . rn ENEE . 2 340250200 170, 
* |Preszburg 2 Podpułkownik albo major... 260|190/150, 130 
Temeszwar s] Kapitan lub rotmistrz... EE 180130100 90 
Herman- | 5 2 | Porucznik lub podporucznik ln 120) 90) 70 60 
| sztadt 5 3 Kapitan pułkowy, audytor lub rachmistrz......... 120 90) 70) 60 
Klauzenburg | Z | X Adjutant dywizyi, brygady, pułku lub batalionul 120 90| 70| 60 
| (Kołozwar) | = -= Nckaczapułkowy. e A. AE 180130100 90 
| Kronsztad S z | Nadlekarz lub nadchirurg. e. 120) 90| 70 60 
| a = | Chirurg niższy ....... 70] 55 45 85 
RN Ibrofoe. pulkowy 3 E EE . 70 55) 45 35 
e 'g |} Kancelarya dla audytora pułkowego, lekarza, 
. lub adjutanta ...... .... WE. 60| 40) 30) 25 
s./.2 | Kancelarya i archiwum dla rachmistrza pul- 
e 
| S Ibs na areszt oficerski... 
$ =| gj Satokbauz pulkowy.... 
Kier, Odwach e EE Ee E 
S. . Szpital-dla- ml eo E 
E | zl Szpital dla dywizyi. eu. 
i „| E | Izba dla maroderów wraz z kuchnią 
GZ ll a ale ed 
„s | 2 | mundurów dia kompanii lub szwadronn............ 50| 40 30) 20 
2 2 „ag na furaż szwadronu. . . . . . . . .. 100) 80] 60 50, 
> F > 1915 prEN ee e 1.6.57 „) 40) 30! 25 20 
EE ‚1 konia 10] 8| 6| 5 
= 2 konie 20| 16| 12! 10 


stajnia na 2 
stajnia na le 


er konia wiecej.................... dl AI ENDE 
Szopa na jeden Wéiee 10] 8| 6| 5 


Uwaga. Miara czynszu najemnego dla oficerów i osób do sztabu należących przy kawa- 
| leryi, tudzież dla wszystkich stopni, trzymających konie i powozy według 
| przepisów, równie jak dia tych wojskowych, „którym do pełnienia służby na- 
leży się oprócz mieszkania wyznaczonego wedle kompetencyi także pokój do 
urzędowania, lub inna podobna lokalność, składa się z czynszu za kwaterę 
odpowiednią stopniowi służby, z dodatkiem tej kwoty, która wypada za staj- | 
nie, według liczby koui trzymanych rzeczywiście ną stajni i za inne po- 

| trzebne lokalności, stosownie do powyższej taryfy czynszu, Ja urządzenie | 
kwatery należy dopłacić 19 proc. czynszu tu wyżej oznaczonego, przypada- 
jacego za kwaterę oficerską. i ` | 
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e H. Militär - Quartierzind=- Ausmaß 
für Ungarn, Slavonien, für die ferbifche Woiwodſchaft und für Siebenbürgen. 


— 


? Der jährliche 7 

Gemeinden Zins nach der 

sch, „| II. III. Iv. Chargen und Räumlichkeiten „1. 2.| 3.] 4. 

. Sawicz Zë Ka Klaſſe beſteht in 
hen ii „ada WAG N ee „| 


: | 
Ofen gebucht) Feldmarfchall = Lieutenant 500360290 240 


Kaſchau eee ne 400280225 190 

Oedenburg Obst, r Er doo Jai 340 250 200 170 

Peſth Preßburg Oberſtlieutenant oder going. 2600190150 130 

Temeswar Hauptmann oder Rittmeiſter. 1300100 90 

Hermanſtadt Ober- oder Unterlieutenant an . t. L 90| 70) 60 

Klauſenburg Regimentskaplan, Auditor oder Rechnungsführer] 120 90) 70 60 
Kronſtadt Diviſions⸗, Brigade⸗, Regiments⸗ oder Batail⸗ 

(908 Ae EE 120) 90 70) 60 

eee e M . . . l. fl. fl. . 180130100 90 

Oberarzt oder Oberwundarzt eee 120) 90) 70 60 

rr eg 70 55 45 39 


>. Profoß 
Kanzlei⸗Zimmer für einen Regiments - Auditor, 
Ait oder Abiut anten 60| 40) 30) 25 
Kanzlei und Archiv für den N ELE Rech⸗ 
st i . 

Offiziers⸗Arreſtzimmer 

Regiments⸗Stockhaus 

DÉI, leger ner 
Regiments - Spital 
"ail e 
Marode = Zimmer ſammt einer OOBE nn 


Alle * mit weniger als 2000 1 


Alle übrigen Gemeinden, welche mindeſtens 2000 Einwohner ER 


dia DU Uu . o 100| 80) 60 50 

Kompagnie⸗ oder Eskadrons⸗ f Witte Magazin 50) 40 30 20 
Eskadrons⸗Fourage⸗ 100) 80| 60 50, 
eee | —— 40| 30 25 20 

| | gb Gw ER, 2 10) 8 6| 5 

A Pferde. A „namen 20| 16| 12 10 
S 28 22 17 14 

KC weitere Wer, MIO) A 3 

Schuppen atf Wugem . RE, a 8| -6 5 

Anmerkung. Das jährliche Miethzins⸗ Ausmaß für die Offiziere und Stabsparteien der Kaval⸗ J 
Terie, fo wie für alle vorſchriftmäßig mit Pferden und mit Wägen verſehenen Chars 


| gen, dann für jene Militär- Zndioiduen, denen zur Dienſtverrichtung nebſt der kom⸗ 
petenten Wohnung, noch ein Amtszimmer oder ein ſonſtiges Lokale gebührt, ëch 
aus dem dhargemagigen Quartiers-Zinſe mit Dazuzählung jenes Vergütungsbetra⸗ 
ges, der für die Stallung nach der Anzahl der wirklich auf der Streu gehalte⸗⸗ 
nen Pferde, und für die fonjt benoͤthigten Räumlichkeiten, nach dem obigen Zins- i 
Tarife entfällt. 

Für die Einrichtung ſind zehn Prozente des hier angefetzten wobnunge hes 


des Quartiers des Offtziers zu vergüten. 


92. 
NZ niee: 2: dnia 6. Geh 1851, 


Mocą me" wydane edu, ee ne rei sich, 
nia wzgledem druków krajowych peryodycznychi zagranicznych. 

Zważywszy, iż uregulowanie prawodawstwa w przedmiocie druku, stojące 
w związku z rewizyą powszechnej” księgi“ ustaw karnych, ' dłuższego jeszcze 
czasu wymagać będzie, poczynione zaś w kilku częściach państwa doświadcze- 
nia o niedostateczności obowiązujących obecnie ustaw o druku, niezbędną po- 
trzcbę uzupełnienia takowych przynajmniej w pewnym względzie wykazują, — 
widzę się spowodowanym, na wniosek Mojej Rady Ministrów i po, wysłuchaniu 
Mojej Rady Stanu, zatwierdzić następujące postanowienia względem druków kra- 
jowych peryodycznych i zagranicznych, i takowe az do ogłoszenia nowej ustawy 
o druku dla całego państwa, a to od dnia obwieszezenia niniejszego DR 
dzenia w dzienniku praw krajowych , w wy konanie wprowadzić : 

dg = 
© zawieszeniu pism peryodycznych. 

Jeżeli jakiekolwiekbądź pismo drukowe peryodyczne , z wytrwałością po- 
stępuje w, kierauku nienawistnym przeciw, tronowi. przeciw jedności i całości 
państwa, przeciw religii, obyczajności, lub ogólnie przeciw zasadom społeczer- 
stwa publicznego, lub tez w kierunku nie dającym się pogodzić z utrzymaniem 
publicznego spokoju i porządku; wówczas może Namiestnik kraju koronnego 
w którym pismo takowe wychodzi, po uprzedniem dwukrotnem a bezskuteeznem 
napomnieniu pismiennem, zawiesić na czas trzech miesięcy dalsze wydawanie ta- 
kiego peryodycznego pisma drukowego. Zawieszenie na czas dłuższy lub zupełne 
zakazanie takiego pisma, wyrzec może jedynie tylko Rada Ministrów. Rekurs 
założony przeciw rozporządzeniu Namiestnika, nie odracza skutku, 

i S- 2. 
© zakazie druków zagranicznych. | 

Pisma drukowe zagraniczne, zakazać może Minister spraw wewnętrznych 
w calym obrębie cesarstwa. Zakaz pisma drukowego zagranicznego. należycie 
ogłoszony, rozciąga się także na wydawanie lub upowszechnianie wszelkiego 
w kraju lub za granicą sporządzonego tłumaczenia lub innej Jakiej edycyi pisma 
rzeczonego, czy to ad treści, czy też tylko części onegoż. 


$. 3. 


C. k. zakład rn. nıe bedzie przyjmowat anı prenumeraty na zaka- 
zane druki zagraniczne, luh inne z takowemi za równe poczytane, ani teź prze- 
sełki takowych, i kazdemu oraz zakazanem jest wprowadzać takowe, handlo- 
wać niemi, ogłaszać lub rozpowszechniać je. Władze, postanowione do utrzy- 
mywania porządku publicznego, obowiązane są zabierać zakazane druki zagra- 
niczne lub inne z takowemi za równe poczytane. 
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92. 


Kaiſerliche Verordnung vom 6. Juli 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XI. V. Stück, Nro. 163, ausgegeben am 10. Juli 1851), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit proviforifch mehrere Beſtimmungen bezüglich der inländiſchen periodiſchen, 
und der ausländiſchen Druckſchriften angeordnet werden. 


Nachdem die mit der Reviſion des allgemeinen Strafgeſetzbuches im Zuſammenhange 
ſtehende Regelung der Preßgeſetzgebung noch längere Zeit in Anſpruch nehmen wird, da— 
gegen die in mehreren Theilen des Reiches gemachten Erfahrungen über die Unzulänglichkeit 
der dermalen in Preß⸗Sachen beſtehenden Geſetze eine Ergänzung derſelben mindeſtens in 
einigen Beziehungen dringend erheiſchen, ſo habe Ich über Antrag Meines Miniſterrathes 
und nach Anhörung Meines Reichsrathes nachſtehende Beſtimmungen bezüglich der inlän— 
Siten periodiſchen und der ausländiſchen Druckſchriften zu genehmigen und bis zur Erlaſ⸗ 
ſung eines neuen Preßgeſetzes für den ganzen Umfang des Reiches, und zwar vom Tage 
der Kundmachung dieſer Verordnung im Landesgeſetzblatte, in Wirkſamkeit zu ſetzen be⸗ 
funden: 

Spit 
Von der Einſtellung periodiſcher Druckſchriften. 

Wird in einer periodiſchen Druckſchrift beharrlich eine dem Throne, der Einheit und 
der Integrität des Reiches, der Religion, der Sittlichkeit oder überhaupt den Grundlagen 
der Staatsgeſellſchaft feindſelige oder mit der Aufrechthaltung der öffentlichen Ruhe und 
Ordnung unvereinbare Richtung verfolgt, ſo kann nach vorausgegangener zweimaliger 
ſchriftlicher fruchtloſer Verwarnung die weitere Herausgabe einer ſolchen periodiſchen Drud- 
ſchrift von dem Statthalter des Kronlandes, in welchem dieſelbe herausgegeben wird, 
zeitweilig bis auf drei Monate eingeſtellt werden., Eine auf längere Zeit dauernde oder 
die gänzliche Einſtellung kann nur vom Miniſterrathe ausgeſprochen werden. Der Rekurs 
gegen die Verfügungen des Statthalters hat keine aufſchiebende Wirkung. 

i ç. 2, i 
Von dem Verbote ausländiſcher Druckſchriften. 

Ausländiſche Druckſchriften können vom Miniſter des Innern für den ganzen Umfang 
des Kaiferftaates verboten werden. Das gehörig kundzumachende Verbot einer ausländi— 
ſchen Druckſchrift faßt auch das Verbot der Herausgabe oder Verbreitung jeder im Jn- 
oder Auslande verfaßten Ueberſetzung oder ſonſtigen Ausgabe jener Schrift, es mag ſelbe 
den ganzen Inhalt oder nur einen Theil enthalten, in ſich. 

§. 3. 

Die k. k. Poſtanſtalt hat auf verbotene ausländiſche oder ihnen gleichgehaltene Drud- 
ſchriften keine Pränumerazion, noch ſonſt ſelbe zur Beförderung anzunehmen, und es iſt 
die Einfuhr, der Handel, die Ankündigung und die Verbreitung derſelben Jedermann un- 
terſagt. Die zur Aufrechthaltung der öffentlichen Ordnung und Sicherheit beſtellten Be⸗ 
hörden ſind zur Beſchlagnahme verbotener ausländiſcher oder denſelben gleichgehaltener 


Druckſchriften verpflichtet. 
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Staje się winnym upowszechniania i ukaranym będzie. ktokolwiek zakazane 
druki zagraniczne, lub inne za równe z niemi poczytane do cesarstwa przesela, 
lub do tegoż przesłanie onychze zamawia, ktokolwiek przekraczając przepisy, 
co do wprowadzania towarów istniejące, w obręb państwa austryackiego druki 
te wprowadza, lub sprowadzić nakazuje; kto niemi handel prowadzi, kto druki 
takie w kraju rozdaje, takowe na miejscach publicznych, w gronach czytających, 
bibliotekach pożyczalnych rozkłada, odczytuje, lub innym w celu dalszego u- 
dzielania odstępuje. 

. 5. 

Ktokolwiek usiłuje bez pozwolenia pismo, do czasu zawieszone, wydawać, 
lub takowe upowszechnić, podlega karze pieniężnej od pięćdziesięciu az do pie- 
ciuset zlt. ren. m. k., a przy okolicznościach winę uciążających, karze aresztu 
od jednego do miesięcy trzech. 

Taka sama kara wyznaczona hyć ma na sprowadzanie, handel, oglasza- 
nie, lub upowszechnianie zakazanych druków zagranicznych, lub za równe 
z niemi poczytanych. 

Zakazane druki zagraniczne, lub z niemi za równe poczytane , schwytane pod- 
czas rozpowszechniania, podlegają konfiskacie. 

Jeżeli zaś druki podobne rozpowszechnione zostały przed wyjściem zakazu, 
należy takowe wysłać za granieę, o ile z powodu ich treści mie znajduje miej- 
sca dochodzenie sądowe. 


$. 6. 


Postępowanie karne w myśl $. 5go, należy do sądów powiatowyen kole- 
gialnych w tych krajach, gdzie ustawa o postępowaniu karnem z dnia 17. Sty- 
cznia 1850 jest zaprowadzoną, we wszystkich zaś innych częściach monarchii, 
karne sądy cesarskie kolegialne w tych sprawach orzekać winny. 

Ministrowie, spraw wewnętrznych i sprawiedliwości mają sobie polecone 
wykonanie niniejszego rozporządzenia , i są upoważnieni do wydania stosownych 
ku temu przepisów. 


Franciszek Józef m. p. 


Schwarzenberg m. p. Bach m. p. K. Krauss m. p. 
93. 


Rozporzadzenie Ministra sprawiedliwości z dnia 7. Lipca 1851. 
(w Dzienniku praw państwa, część XLV, nr, 164, wydana dnia 10. Lipea 1851), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w który ch jest zaprowadzona ustawa o postępowaniu 
karnem z dnia 17. Seis 1850, 


moca którego podaje się do wiadomości, w skutek najw yższego bo- 

stanówienia, iż oficerowie zpensyonowani, równie jak i ei, którzy 

występują z wojska, zatrzymująe charakter wojskowy, nie będą na 
przyszłość powoływani do urzedu sędziów przysięgłych. 


W skutek reskryptu Najjaśniejszego Pana z dnia 4. Lipca 1851, oficerowie 
zpensyonowani , równie jak ci, którzy występują z wojska, zatrzymując charakter 
wojskowy, nie będą na przyszłość powoływani do der sędziów przysięgłych. 

Csorieh m. p. R. Krauss m. p. 
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Als Verbreiter ift anzuſehen und zu beſtrafen, wer verbotene ausländiſche oder ihe 
nen gleichgehaltene Druckſchriften in den Kaiſerſtaat verſendet, oder deren Verſendung 
dahin durch Beſtellung veranlaßt, wer derlei Druckſchriften mit Uebertretung der für die 
Waaren⸗Einfuhr beſtehenden Vorſchriften in das öſterreichiſche Staatsgebiet einbringt 
oder einbringen läßt, wer damit Handel treibt, wer ſolche Druckſchriften im Inlande 
vertheilt, an öffentlichen Orten, in Leſezirkeln, Leihbibliotheken ıc. auflegt, oder vorlieſt, 
oder ſonſt an Andere zur weiteren Mittheilung abtritt. 

5. 

Jeder Verſuch der eigenmächtigen Herausgabe eines zeitweilig eingeſtellten Blattes, 
ſowie der Verbreitung desſelben, iſt mit einer Geldſtrafe von fünfzig bis fünfhundert 
Gulden Konvenzions⸗Münze und bei erſchwerenden Umſtänden mit Arreſt von einem bis 
zu drei Monaten zu beſtrafen. 

Die gleiche Strafe iſt auf die Einfuhr, den Handel, die Ankündigung und die Ver⸗ 
breitung einer verbotenen ausländiſchen oder derſelben gleichgehaltenen Druckſchrift zu ver⸗ 
hängen. 

Die in der Verbreitung ergriffenen verbotenen ausländiſchen, oder denſelben gleich⸗ 
gehaltenen Druckſchriften unterliegen dem Verfalle. 


Hat aber die Verbreitung vor Erlaſſung des Verbotes ſtattgefunden, ſo iſt die Au⸗ 
ßerlandesſchaffung der Druckſchrift zu bewirken, in ſoferne nicht wegen ihres Inhaltes ein 
gerichtliches Verfahren eingeleitet wird. 

$. 6. 

Das Strafverfahren im Sinne des $.5 ſteht in den Ländern, wo die Strafprozeßord⸗ 
nung vom 17. Jäner 1850 ins Leben trat, den Bezirks-Kollegialgerichten zu, in allen 
übrigen Theilen der Monarchie haben die landesfürſtlichen Kollegial-Strafgerichte dara 
über zu erkennen. 

Der Miniſter des Innern und der Juſtiz ſind mit der Vollziehung dieſer Verordnung 
beauftragt und zur Erlaſſung der einſchlägigen Ausführungs-Beſtimmungen ermächtiget. 


Franz Joſeph m. p. 


Schwarzenberg m. p. Bach m. p. K. Krauß m. p- 
93. 


Verordnung des Juſtizminiſters vom 7. Juli 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XLV. Stück, Nro. 164, ausgegeben am 10. Juli 1851), 
giltig für alle Kronländer, fin denen die Strafprozeßordnung vom 17. Jäner 1850 in Wirkſamkeit ſteht. 
womit in Folge Allerhöchſter Entſchließung bekannt gemacht wird, daß die penſio⸗ 
nirten und die mit Beibehaltung des Militär⸗Charakters quittirten Offiziere zu dem 
Amte eines Geſchwornen nicht mehr zu berufen find. 


Zufolge Allerhöchſten Handſchreibens vom 4. Juli 1851 find die penſionirten und 
die mit Beibehaltung des Militär-Charakters quitirten Offiziere zu dem Amte eines Gea 


ſchwornen nicht mehr zu berufen. 
Eſorich m. p. K. Krauß m. p. 
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